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DICCIONARIO MANUAl. 

BASCONGADO Y CASTELLANO, 

Y HLEMENTOS DE GH&MATICA 

3JX el uso de la juventud de la M. N. y M. L, 

Provincia de Guiptizcu, con ejemplos y parte 

de la Doctrina Cristiana en ambos idiomas. 

VOR D. LUIS DE ASTIGARRAGA Y VGARTEf 

rn/emliro de la Saciedad de instrucción 

Elemental de Paris etc. 

Segunda ñdícion 
CORREGIDA V AUMENTADA. 
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EI\ TOLOSA: 



B la Imprenta du la, viuda OK LA LAHAá 
Ario de 1839. 



mifsoñj nnLTJCEmrAnoD, wts 

Arocenn^ Abollado de los Reales Consejos^ 

y Corisnliordeesia M. N.y M. L, Provincia 

de Guipúzcoa. 

He visto por orden «le V. S. cl libiíío iiirilu- 
lado « DircioMaHo Manual BaMongínlo y km^ 
n tellatio, yclemtMítoü de.i;ni«i;n!ra j>;ira ti uso 
mIr i» juventud de la M !N. y \í L. Provin- - 
^ cia de Guipúzcoa *' Su Aulor 1). Lníb de As- 
« lignrraga y Ugaríe. 

li^la obrita verdadcranjftHeefenjeníal líenc 
la Ventaja de reunir en muy icíjueñü volumen 
las primeras nociones de la grafnat¡raB;<>roa- 
gada y Castellana, y uo compendio de diccio- 
nario de voces Bascongadas lavS inas usuales con 
fius equivalentes en Castellano : ella bastará pa- 
ra que los Bascongados a costa de mny poco 
trabajo con la lectura de unas pocas páginas 
puedan h:iblar su idioma con a r reglo á los pr i a** 
cipios del arte, puesto que cotuiene y esplica 
todas las partes de la oracion/asr en Castellano 
como en Bascuence, con multitud de ejemplos 
en cada una, de manera que estos mismos ejem* 
^>los forman un compendio de diccionario en 
ambos idiomas^ resaltando de aquí otra venta- 



(n) 

ja ; Á saber , <jue los Espanoíes díe otras Pro» 
TÍncia^i etí que es desconocida la l/dVtgua Bas- 
roogíida, pueden también á beneficio de esfa 
obrita aprenchir con muy poco trabajo, aunque 
no á hablar con periccción, á lo menos á darse 
á entender en bá^scuencé sobre acuellas cosas 
mas comunes en el trato de la sociedad huma- 
na. Es pues indudable la utilidad deestaFobrita 
y como no contiene cosa alguna que se opon- 
ga a U ilieligion, ni á las buenas cosf uoibres , 
no hallo motivo alguno que pueda impedir si]( 
impresión. AzCoitia 1.*^ de Marzo de 1825.=: 
ítuís Jrocena=:Señov Corregidor de la M, N. 
y M. L, Provincia de Guipúzcoa* ' » 

Uníase la precedente censura al diccionario á 
que hace referencia, rubríquese sus ojas por el 
presente Escribano, é imprímase con la conve- 
niente corrección, etc. EfSr. D.Rafael Aynal 
y Sala, del Consejo deS. M. , su Minístio Ho 
ñora rio de la Real Chahcillería de Granada, y 
Corregidor de esta M. N. y M. L. Provincia de 
Guipúzcoa lo mandó y firmó en la villa de Az- 
colija á 5 de Marzode 1 825 =Z). Ra/aelJynaf, 
•=:Anie mi, Ignacio José de Lecuona. 
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Á LA 

JUVENTUD BASCONGADA. 

jyjis amados pfíisanos: si d uso del liahla es 
una prerogaiiva Mngular ron que el Criador 
enriqueció al hombre vSobre lodas las t rialuras, 
dotándole de una alma r^ícional e' inmoria). si 
el lenguage í& la principal y la mas apfeci.'dile 
facultad que nos concedió para comunicarnos 
mutuamente nuestras ideas, nuestros conoci- 
mientos, nuestros afectos, acciones y pasiones 
si este es el órgano con qUe alabamos la omni- 
potencia, la grandeza, las aiisericordias^ y nía- 
ravillasjdel Séfior; ¿quien podrá dudar ni un 
momeiito que debemos poner el mayor esmero 
en instruirnos en la g-ramálica general ó cien- 
cia de Ja palabra, y en el arte ó gramática par- 
ticular de la lengua ó idioma que diariainente 
.hemos. de hablar yescribir? wZ?¿«a" Ule princeps, 
» parens rerum^ fabricaiorcjuc mundi, nullo ma' 
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f} estudio de la gramática castellana y ánade 
la latina, he creido muy conveniente coordinar 
y publicar este diccionario manual poniendo de 
él algunas qbservaciones sobre ambas lenguas^ 
las conjugaciones del Verbo auxiliar Aa¿ier , 
izan , ¿zc^ndUf y las definiciones ó espUcacion 
de cada una de las partes de la oración ; con 
¿uyo auxilio, al paso que los jóvenes bascon-^ 
gados aprendan de memoria la significación y 
correspondencia de las voces de uno y otro 
idioma, ^e instruirán en lo mas esencial de la 
gramática castellana, y tendrán mucho ade-* 
lantado para el estudio de la latina y de otras 
lenguas. 

, El único diccionario de que tengo noticia, 
es del padre Larramendi ,, el cual consta de 
dos grandes tomos en folio; y como no se éu- 
cuexitran ejemplares de él, ó los pocos que hay 
cuestan trescientos á cuatrocientos reales; estoy 
firmemeqjte persuadido de que en dar a lu% 
este pequeño manual , hago un importante 
servicio al pais bascongado. 

Si mi$ constantes deseo3 de ser útil al pü^ 
blico cpn^^'gueu en este corto ensayo algua re** 
wltado ífiiíhi coatiQvaTC, ^taba j^^do f qn^ fias 



aliinco j esmero en todo lo que pue3a contri* 
buir á la educación de la juventud básconga- 
da , y daré major estencion á este diccionai^io 
igualmente que á la combinación de la gra- 
roa tica bascongada con la castellana, y con 
las de otros idiomas estrangeros, manifestando 
al mismo tiempo á mis paisanos las escelen- 
cias y filosofía del bascuence comparado coa 
aquellos. . 

También podrán imprimirse algunas fába«» 
las , modelos de cartas y diálogos que tengo 
-^ trabajados en ambos idiomas, los cuales servi« 
rán de grande auxilio á los ba&congados para 
ir aprendiendo, bien el castellano, el latín, y 
cualquiera lengua^ estrangera, pues todas ellas 
están sugetas como la caslellana y latina, á las 
reglas invariables de la gramática general» 

Vo;íf diversa sonai, popular um est vox tarrtm una 
,1 Martial, Ampbit. Epig. 3» 
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(viu) 

BEPltESENTACION 

De Don Luis de ^stignrraga á la 
Diputación de Guipúzcoa^ remiileu'- 
do dos ejemplares de este Dicciema" 
riomanuaL 

M. N, y M. L. Provincia de Guipúzcoa.ss 
Oclienia años hnccque el Reverendísimo jr sa- 
pientísimo Jesuíta Lanramendi publicó sil Dic- 
cionario trilingüe del Ca^teIlano,, Bascuencey 
Latin, de<licadoá V.S. é impreso en esta Ciu» 
dad; pero como no se encuentran ya de venta 
ejemplares de esta a precia bilí sima obra , tan 
llena de erudición, j los poros (]ue bay no 
pueden ponerse én manos de los niños por su 
gráneoste y volumen; he creido hacer unob- 
iseguio agradable á V. S. y un servicio Ü tila 
mis amados paisanos, arreglando i imprimien- 
do á mi costa (á pesar de mis cortas facultar 
des) el adjunto Z)/Wofiar/o manual ^ 3a$con* 
gado y Castellano, y elementos de Gramática 
explicados eh ambos idiomas. 

En bf pagina 52 de su gran prologo el era«! 



dito Ct^rrnmcntli se explica así. **EI siguiente 
» ( trabajo y estudio) de dar á las vores caste- 
» llanas his correspondientes bascongadas, es el 
» (juesc lucharía insoportable. Este raroino aun 
» i*o estaba sendereado ni abierto. No hay 1¡- 
» bros íiupresos de esta leilgua, sino los pocos 
» que llevo citados, y ninguno absolutamente 
» con las correspondientes castellanas. No hay 
» tampoco libros manuscritos, papeles ni proce-^ 
» sos en Bascuenc e, porque todo se actúa y escri- 
^^ be en Komance. Hasta en las escuelas de ni- 
" líos se aprende á leer y escribir en Castellano, 
^ y nada en Busr ueiicc; y aun con errada con- 
^du^iase prohibe álos muchachos hablar su 
» lengua materna" 

• Muy fundada me parece la opinión del sabio 
Larramendi. que dice ser una errada conducía 
la de prohibirá los jóvenes Bascongados el* ha- 
blar en las escuelas su lengu^ nativa ; pues la 
experiencia de veinte anos en que me he ejer- 
citado én la educación do mis hijos y de otros 
xuuchos jóvenes, y las dificultades que aclual- 
niente estoy palpando en mi Colegio, para en- 
seii'ar á los niños de este pais cualesquiera cien- 
€ÍaS| y particularmente la gramática castellana 



latios « ó de otra3 lenguas^ hap acabadlo de 
convencerme.de que todo debe esplicarseles, 
primero en Bascnence, poníéodoles ejemplos 
oportunos j comparaciones en ^mbas lenguas, 
si ya de antes no comprenden suficientemeute 
la Castellana , aunque en todo lo demás que 
entiendan se les hable siempre en esta última 
lengua. 

Si un profesor o maestro ba de ensenar el 
Castellano , Latín , ú otra cualquier idioma á 
un Francés, Ingles , Alemán ó Italiano; si ha 
de instruirlos en la aritmética y demás cien- 
cias; ¿no es indispensable que sepa csplicarse 
eü la lengua que cada uno de ellos cntietide? 
Ademas de la ventaja que de este método ha de 
resultar para la mas pronta y perfecta instruc- 
ción de la juventud Bascongada en la gramá- 
' tica Castellana y Latina, en las lenguas estran- 
geras, en la Aritmética y otras cieincias; ¡cuanto 
no contribuirá esta práctica p^ra consi^rvar el 
Bascuence en su pureza y perfección, particu- 
larmente si se cumplen los deseos que en la 
introducción de mi obrita manifiesto de im- 
primir y publ¡(:ar los diálogos, fábulas^ mo- 
*fdeio& 4^ cartas, y tratado de Aritmética que 



tengo traba jaldos en ambos idióniás , y si ae l6 
da al Diccionario mannal toda la est^icion de 
que es susceptible ? 

La lengua Bascongadtt'^ que sin la menor 
dada es tan filosófica , tan armoniosa^ tan per-- 
fecta, tan elegante j tan rica como la que mas; 
esta lengua matriz, ctiya antigüedad no se co-* 
noce por hallarse confundida en la oscuridad 
de ios siglos mas remotos ; lengua que se ha- 
bló generalmente en toda la península como 
introducida por los primeros pobladores de la 
España; esta apreciablis lengua que aun la Aca- 
demia Francesa después de muchas investiga- 
ciones, opina que e^ la lengua Fenicia ó un 
dialecto de ella; esta lengua inmortal, como la 
llamaba ahora ochenta anos el erudito Larra- 
mendi, ¿ no merece que todos los naturales de 
V. S. hagamos los mayores esfuerzos para con-* 
servarla es su pureza primitiva? 

£1 maternal amor de V. S. hacia sus natu- 
rales, las honrras que en diferentes ocasiones, 
empleos y comisiones se- ha servido V. S. dis- 
pensarme, y su distinguido celo por la con- 
servación integra de sus fueros, usos, cos- 
tumbres y nobleza , me animan á esperar que 



y 



(xii) 
«aceptando V. S. con agrado mi corto obsequio, 
fomentará coa su poderosa protertíoH los pa- 
trióticos dedeos y anhelos de este afectuoso 
Guipúzcoano, ,que á nada aspira fauío como 
á &er, útil á toda la península, j en particu- 
lar á esta nobíi¡¿iima Provincia, en que tubo 
el honor de nacer. 

Nuestro Señor guarde á V. S. en sir ma- 
jor grandeza y prosperidad por mocbos j 
felices siglos, como lo desea su muy respe* 
tuoso y apasionado hijo. 

S. Sebastian S8 de Abril de 1825. 



Juuis Asiigarraga y UgarU 



(xin) 

m • 

RESPUESTA DÉ LA PBOFINCU. 

Me ba «ido niQj satisfactoria la leclara dd 
oficio de V. de^28 del mes último, que arabo 
de í&acer en esta mi DipulacioD formal, y de 
la obrita escrita por Y. deí Diccionario Manual 
Bascongado y Castellano, y elementos de gra- 
mática para el uso de la juventud de mi ^dis- 
trito, con ejemplos , y parte de la^ Doctrina 
Cristiana en ambos idiomas; cuyos dosejem- 
«piares me acompaña y los Tccibo con el apre- 
cio; que se merece. 

Doy á V. muy espresivas gracias por sa 
gran celo en promover los adelantamientos de 
mi juventud, y por su esmero en procurar la 
conservación de mi lengua nativa bascongada 
en su pureza ; y á fin de que toda la Provin- 
^cia sepa el trabajo delicado hecho por V. y los 
que se propone continuar, en obsequio agra- 
dable mió, y servicio útil á sus amados pai- 
«anosj he acordado se^'dé cuenta de todos i 
mis próximas Juntas generales. 

Ofresco á Y. mi maternal afecto, y ruego 
9 Dios le guarde muclios años. De mi Dipu- 



(xiy) ' 
tacíon en la N« j L. villa de Azcoitia 3 d 
Mayo de 1 83S.=^paqpÍQ Lersondi.===por I 
M. N. y M. L. Provincia de Guipúzcoa.r=sJua 
Bautista de Arrizabalaga.=:Sn D« Lais de Aj 
tigarraga. 
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CUANTAS ESPKCI ES DE PALABRAS 

tiene la lengua Caslellann '{ ¿ ó cuántas 
son las partes de la oración ? 



EsalMaren parteac, \ Parios do la oración. 



Bedcralzidtrade gazloU- 
niac edo ( «atit» laco híUniri - 1 



Nveoe son fa^ esprnes dé 

pahihras^ d partes r/e fn ©-. 

t/ac daiiraii itz muclac edo radon^ que tieut la lengva 



u ere. 



rsdidíaren parjeac, lllusra- 
rae da besle hitzruniza as- 
coc dilazlcii berela; latinar 
zortzi baízif ez badil 
Dirade bada. 
Ocíchecá, icena , orliccna , 

I 2 3 

erasquír/i, abervioa, par- 

4 5 6^ 

tartcea, leíplntza, iUasqui- 

7 8 

da 9 ezartea. 

9 
H¡z muela edo es^^Ydiá- 

ren bederatzi parte oyen 



CasIvUcma , eomo las üenen 
el fíascvence r oíros varios 
[idiomas ó len(*ttas; aunque el 
latín no tiene sino ocho^ 
Sim pues : 
A r tic ido j nombre , pro^ 
1 a 

nombre » verbo ^ advervio f 

3/1 5 

participio^ preposición^ con-^ 

junción^ interjección^ 

8 9 

Entre estas nueve espe^ 

des de palabras apartes de 



f * 



ArtíeiÚQs. 



arlean, baferaecáiradcniai'- 
llegayac, c<a )>cstfa€ ma¡- 
llezgayac. Parte mallogaya> 
gailic adícra/^lccn díra bcrc 
bucaeran edo mailieztcan, 
eta scnatzeco goizan. beste 
kihLaquin biribillatzen di- 
rán l>ecela,bercego¡izen di- 
ranac: maiilezgayac dirade 
ifioizberceguilcenedo mu- 
da tcen ezdíranac 



¡a arasmn^ unas sén 
naUes^ y otras indeciinahles^ 
Por partes declinables se en* 
tienden aquellas palabras ^ 
que varían en su termina^ 
cton ó inflexión f y en el 
mode de significar f según 
se junten con otras: indecli^ 
nobles son Uis que nunca oa* 
rían ó mudan. 
I Las partes ó palabras 



Gaítelim^ren parte edo declinables de la lengua Cas- 
máítíegajfflN: dirade 051* '/¿//tf/ia son el ariícalo» el 



theti ficéhá^ órticenaf eras- 
quiiza^ éta partartcea, Ma- 
llezgayac dirá adfférbioa^ 
ieinpittOf itsasquida , ta e- 
Martea, 

Osichecd, 

Osicbecá edo articaloa da 
hils labur bat , icenen cta 
bcste hircen aarrcticgazte- 
l^niaa ifintcen daña, cein 
p4:rsof)en edo gaucen ga> 
Sean hitz eguitendan adíe- 
razolcecoi 



nombre , el pronombre , el 
verbo : y «/ participio. Las 
indeclinables son el adyer-« 
bioy la preposición, la con- 
junción fy la interjedon. 

Artícttlo. 

El articulo es una pala^ 
bra corta, que en Castellano 
5e pone delante de los nom^ 
Ores y de otras palabras , 
para indicar ó tkterminar 
la persona ó cosa de yus u 
haüa. 



Articidos. 3 

Mi f Li 9 l^ y ios liira-l £1 9 by lo • los , las son 
¿é gaztelaiiiaren osíche cac.¡/0j( artiados del 6We//¿i~ 
£ii6carareiiaGii,A;yCliradcQ no y asi como ios del Bas-^ 
becelajceoac ¡cenaren ondo- i;f/0;irc0 son a« ac, que se 
ren ifiniccn dirán. Ala esa- /'onr/i </r?.v/;;/<?s efci nombre. 
tendáye/honibre^guizon-A .y^/ .<c fJke^el hombre t\^ 
f^i inuger, einacame- a , ¡o mu^er^ lo />u¿no, los ham-» 
bueno, on-<í; hs hombres ^r^s, la« mugercs i donde 
guizon-oc: /tfsniugere.s e-!itf i><$ 7utf clt I't l^^9 l^s, 
inacainc-*a£; { iiun icu.Nten son los artículos de la hn^ 
dan «/, /(I. loólos ^ lasj áirsí''*gua Castellana ^ asi como 



la Gaztelaniarea o:^iclit'€ac4 
Kascararenac a. ac^ d ira- 
den becela. 

Icenaren ondoren osic he- 
cá Eoscaran ifiulccconitu- 
ra onetatic, iu bat bacarra 
bien ariean eraztutzcn du- 
ten modaao, sorta dá gen- 
de asfoc siniztzen duterj 
ntseguina: esan nal del , 
•asearan izen gaciac Izqai^ 
ra edo letra a onetan ba- 
catcen dirala; bada icen ego- 
pear edo «Icarrac, erac ba- 
carric nasbaguetulcen edo 
esalen dirá aean,beti letra a 
•ntlan bacaiceii dirá. Gui^ 



a , ac , son de h Bascon^ 
gada. 

De esta cosiumíre de po- 
ner en el Bascuence el ar^ 
tictdo di.'üfjues del nombre , 
de modo que formen enír€ 
ambos como una sola pa^- 
labra , se ha originado el 
error de que muchos están 
persuadidos ; quiero decir , 
de que todos los nombres en 
Bascuence acaban ó termi-^ 
nan en la letra a ¡puescuan-^ 
do los nombres substantivos 
ó adjetivos se pronuncian f J 
se dicen por sí solas" y^iísjtf!^^ 



4 Artículos. 

zoná^ edicay hania^ zui/Jiá, /^/ (í acahan en la Uira a. . 



usoá, d\r:\i\*¿ bíis! \vcu v^^n 
pt'ar, ccuíac ga2l«:lasiiaxM'- 
iiatccncdfiafiier;»zo(i'i'ii<lu- 
lei), el htí!n!jrí\ fa casa^ i a 
caite zas el voidlo^ la palo- 
mti; eiset/errd, zahalá^go- 
gorrá , jirdind , dirá brs te 
bosl icenclcar, a ñ'.ir ;;a/' 
telaqiazesan naiduteii her- 
moso^ anchOi duro , negio ^ 
azul. .\ triar icen oec erar 
bacarric csaten diraneati, 
bucalcen dirá jetra alo i/- 
quira a,Q(ieian, corren osi 
checa a eransitcrn zayen 
azqucncan^erac bérea^ bu- 
calcen b^dira ere cguiaz 
beste IctrA edo bucaera oe^ 
tao, Ofi, et u^i, Of er^ al^ or, 
eltz^ ih\ jcusico dan becela, 
baldío oslcbecá a quentcen 
bazate , eta orticenen bal 
¡finteen bazayote,guba one 
tan« GidzQtK eder lja( , eclw 
zahal.au f ¿uru gogor arf ,• 
y^Ui^f^w^; uso urdin 
■^ hombre hermoso \ 



(lui/ona y ecbea. burua,. 
/.{I id ¡«i, u^oa, son vinco r/wri" 
htfifi •lífj.Janírt'Os que en cas^ 
telíann significante/ hom-> 
bre y la casa , la cabeza • 
t'l caballo , la paloni^i ; y 
cderra , z-ibala, g«>i;<»ria, 
be i ( /.a ». u t d ¡ u a , aoh oáros 
tinco nomines ádjflivos qn$ 
dignifican 4'n casftUtmo her- 
nrioso , aii<bo , duro , ue- 
í^ro , azul« li.'ios diez, nom- 
ines cuando se dicen por si 
solas , terminan ó acaban 
en la letra a i porque s^. les 
pone al fin el articulo a , 
aunque realmente acaban 
por si en e:Jas oirás letra% 
ó terminaciones an , e , u « 
i, o, er, al , or , ellz , iní, 
conm se verá si se les quila 
el articulo a , y se les pon^ 
un pronombre,, de esta ma^ 
//0/:a..Guízovi edcrbaij eche 
4abal aQ ; h.yxtíu, go^r orí ; 
icaldi beltjp au ¡ , uso urdi% 
btjitiun hombre hermoso; 



Nombres substantivos. 



esta casa amhu ; rsu iü'eza 
dui'n ; esie, v^jlallu negra j 
nua pdoifta azul. 

ICKN E(;OPEARRA. 

Icco cgopearra dá hitz 
niailliígay bal . ctnac Scr- 
hUctti duen |>crsoi)ar» abe- 
rcac, eta besle gausui gost- 
tíac ¡ccndatu cdo adicra- 

Icen egopmirrac* 
Jaincoa, Utos, 

Strura, elMijo. 

tjpirim San><;/ EspinluSUi. 
tua, 

Kguíllea, ^/ C^iaí/nf\ 

liuiíapeixa- W Hcdenéor. 
ilea, 

Aingucru bal w/i JngeJ. 
A ma v¡rg!na,/¿i MtjuJr^ vir^ 

II mC' bat, ««fl criatura^ 

Sortízají • ia naturalezOm 

Mcgopea^ fil espíritu. 
Espiritual 



esta casa ancha; esa cabeza 
dura ; qte caballo negro : 
uaa paloma azal. 

NOMBRE SVBSTANT!^ 

. ■ . ' j 

El nombre substatiHiH} eS!, 
una palabra declin aile <fue* 
sirve para nombrar ó de-^. 
notar las personas f ani^> 
males « y iodos las demás 
cosas. 

Nombres substantivos. 
r.orpiílZ'a) el cuerpo. 
Cerua. . el Cielo, * 

Paradisua, el Varaiso. • 
Doaizu baly un Bienaven-* 



Sua, 
Ain»a, 

Airea, 
Liirra, 
Ura^ 

Irbasoa, . 
Izar bat, 
Rguzquia, 
lüarguiát • 
Argni bat| 



turado, 
el fuego, 
el,iienio^ 
el airtu , 
la iierra,, -. 
el agua, 
el mar. 
una esireUa 
el sol. 
lalana^ 
unalus. 



Nombres siAstantivos. 



Illontasuna, la esciirifiad,'\sítffkn% 



BerotasaD), elcaior^ 
O Iza, ei/Ho, 

EgQtera, el oriente^ 
Saiialdea, el ponienie. 
£gQerdialdeae/ mediodía. 



Ifarraldea, 

Egaraldia, 

Odeya, 

Eana, 

Chingorra, 

Kkirra, 

Izolta, 

Inilza, 

Lambroa, 

Chíinistai 



Ordaa, 
Astea, 
Illa, 
Crtea, 



diadtirtdn^ 
la hora, 
la semana^ 
el mes^ 
él amo. 



el sepieninofuhciicotrai^ 



Eonqoi bat, un siglo^ 



el tíemfWm 
ianfdte, 
la llwia% 
el granizo^ 
la níet^e, 
el hielo, ■ 
el rodo^ 
la Itruma, 



Asiera, 

Erdia, 

Ondoa, 

Igandeai 

Atteiena, 



la eientidad, 
él princi/HO» 
mitad, medie, 
ti fin. 
el ¡Jomingo. 
el lunes, 
el martes. 



Onazrarra, el rayo* 
Dztarguia, el arco-^iris^ 
Larricara, el terremoto^ 
Eguna, el dia. 

EgiiDaentia, el alba. • 
Gaba, arrat-/a noche. 

•a, 
Gaber<lía, media noche, 
Goiza, la máXana. 

Egdcrdia* ti mediodía. 
Arralsaldea, la tarde* 
Jai eguna, dia festivo. 



Asteartea, 

Aa'eaizqaena el miércoles, 
[Ostcgana, el Jaéifca. 
el relámpago, Oslirala, el ciernes. 

La rumba (a, el ^sábado. 
Ilibeitza, enero. 
Otzailla^ febrero^ 
Marchoai marzú. 



\ 



Aptrilla, 


ahril 


Mayatza, 


mayo» 


Ga ragarrilla, junio. 


Uztailla, 


Julio. 


A bosta a. 


agosto. 


A gorra. 


setiembre» 


Urria, 


octubre. 


Ac^roa, 


noi^ieimórem 



Momhres substantivas. 7 

Abendoa, dtcümbré^ \ Gaizonaren gorpiitaarea 



Uda» el verano» 

Ildazquena, e¡ otoño. 
Negaa, el invierno» 

Udaberriat primaifera» 
Inautiría) carna»alm 
Aurter eguna^/in de ceniza. 
Garaizama, cuaresma. 
gartalenporac témporas. 
Aste Santua, Semana Sta. 
Abendua» d adviento» 
Egüerria^ natfidad» 
GaboDt Ja noche buena 
Guizonai el hombre. 
Emacumeai la nwger» 
Agurea^ hombre viejo^ 
Atsoa^ muger vieja. 

Gazlea, el jooen. 
Mutill bat» un muchacho. 
Aurra, elniTioJanina 

£zcoDgayat el soltero , la 
soliera. 

GuizoDarenedadeac; Eda^ 

des del hombre. 
Aurdera» la infancia. 
Gasletaftanai la juventud. 
ZarUái ¡a vege^ 



parteac* 


Partes dd 


euerpo 


humano. 


Boma, 


la cabeta. 


Becaquiai 


la/rente. 


lUea 


el cahettOm 


Bixarrat 


la barba. 


Arpeguia, 


la cara. 


Begaia« 


el ojo. 


Becinlat 


la ceja^ 


Betasala, 


el parpado. 


Sudarra» 


la nariu 


Matrailleza 


i- la quijada. 


rra. 




Ezpañaf 


el labio. 


Attba» 


labocom 


Onza, 


el diente. 


Agaiiiay 


la muela. * 


Oyac, 


lae encías. 


Leiaguínay 


el colmilio. 


Aosapaya, 


el paladar. 


Eztarria, 


la garganta 


Bclarriat 


la oreja» 


BaldoqaiaCf 


las sienes. 


Ocolza, 


la barba» 


Lcpoa, 


el cuello. , 




pescuezo. 


Colcoay 


el seno. 



8 

Maga la , 
r 

Bola rra, 
Erra pea, 
BÍRcarra^ • 
Bcsoa, 
Esruya, 
£zq tierra^ 
GalMirbeai 



Nombres ^¿hstantwos. 

eí reftáúp^ la\ \ rufúéai ^la pierna, 
falda. hicrn^tturrB^a^esprmVa. 



ia ubre, 
la espalda, 
el 'Afatü. 
derecho. 

izquierdOé 
el sfjfk:co9 



ZaiM^oa^ 

OITa, 

Orpoat 

NaiToa, 



la pantorrí' 
Un. 
el pte. 
el iafon, 
el cutis. 



Ucalandoa, etcodo, 
£sri>niutur- el puno , 



la 



•k*a« 
Esciía, 
Béatea, 
Azcazala. 
Sabclay 
Cila«' 
Ezurra, 
Sayclzac, 



muñeca^ 
la 4nah9» 
el dedií. 
la una. - 
el vientre, 
el omldigo^ 
el hueso, 
las cosfillas . 



Barrengo cta besf claco (Mr* 
tcac. Partes interiores 
y otras. 



Guiltzurrii^a el riñon, 
Al boa y el costado, 

ijrUf r ría ^ la' cintura, 
Auraezurra, la cadera, 
Istalogia, la ingle. 
I pQ riTiamia, las nalgas, 
Iztarra, el muslos, 
'Belatinay la rodiNtu 
Belaumpea, la corda. 



Kzarra, 

Muñac, 

Araguia, 

Coi pea, 

Odf'ila, 

Zana. 



el hueso, 
los se.sos, 
la carne, 
la grasa, 
la sangre, 
la veira. 



Chulamneaf el poro, 
Nasarquía, el músculo. 



niotza, 

Barea, 

Ríricay 

(vaíbela, 

Beasoná, 

Mascuria, 

Esnea, 



el corazón, 
el bazo, 
el liliano, 
el higado, 
la hiél, 
labegiga. 
la leche. 



jNpmhrf^ suhstQTitirás, 

Usté «'gocjuiar. /r.vrrrWrw-fíiuslua, 
/os úrl ctítrpb y ófras Vqúílcca 
praffietiadfffii - 



Nfgafrá^ 
Muquía, 
rhÍAluai 
rárfaís.i| 



^/ tr.nro: 
tu saliha, 
tí $tn'¿ajó^ 



l'iftha^ltisfin^/a orínai 



0> nsf a 
hf>a^ 

0>sá/ 
lu bar, 



la risa* 
rl alienta, 
el grmirfOé 
el suenn, 
títspieria. 
fas suenoSi 
el vuitiú, 
' una pnlal/rd. 



el ^u<t6n 
el lacio. 



Gorpüfzarcn fairac. T)fft€* 
tos fitt cuerpo. 



Ma<*airra4 

Kzrabia^ 

(vararhoa^ 



ta te^nltá. 



Kdc rtafiíj na, la hehtmsUt a, 
ItAdslasQiía, la fealdad, 
Osasann. 1(i sfilud* 
i i^shoiásunikflaenfermedad 



la Oria* 
la Ifernfgd, 
la tírniga, 
(jashnt.isiin^ las enfarmé'^ 
cía crtiWj dades y a-« 

chaqués* 
lacuff tontedad 
rl dolor, 
el sfoidoA 
erizo de frío^é 
la iOíTi 
la virt/efai 
Id rñaterrad ' 



Ga¡f7.a^ 

Z<irahiÍla^ 
Olcic.ífií, 



naztanc^a^ 
Zorna^ 



£0^1 senlierae. Los cinco Eríétza^ 
senthloSi ' 



IMascuIo hs^Uuh grati04 
Z¿tbrf baf^ una llana* • 
la müerhi i 



Tjtnsittj ' ía miáé 
£iiKii^ijia^ el oidoé 



Atiimáf^naCrf Ihl afmdé 



c* 



{ '' ' • I 






10 


lyonwres substan 




Adiera, 


el entcndinú- 


Alcandora, 


la camisa d^ 




eniOn 




homltre. .. 


Borondatea, 


^ la voluniaJ^ 


Atorra, 


la camisa dé 


Arrazop, 


la razón. 


- 


mttger. 


Azlaa, 


el olvido. 


Guerricoa, 


el ccnidmr» 


Jaqaindurh 


i^la sabiduría^ 


Cuna., 


ellient». 


Erota&una, 


¡a {ücurii^ 


Oyala, 


el palio,. 


liza, ^ 


la palabra^ 


Lepocoa, 


elpáiiuelo M 


Krabaquía. 


la sentencia. 




cuello, . 


Barujaucia, 


el insenaato. 


Chanoa, 


el gorra,, 


Uuat 


el error. 


Chapela, 


la montera. 


Aniorioa,^ 


•clamor. 


Orracia, 


el fíóincm 


Gorroloa, 


el odio. 


Erlojaa, 


el relox„ 


Fedea, 


lafé 


La baña. 


la nabajom 


Bildarra, 


el miedo , i£^ 


Gonacy 


las sayas^ 




mor. 


Atorra, 


las enaguas. 


Paquea^ 


la pazm 


Chambra, 


el juvon. 


Atsegaiuay 


h alegría. 


Mantala. 


el delaniai. 


I^tsa, 


la oerg'áenza. 


BelarricoaC) 


^ los pendientes 


Erruquia* 


la compasión 




• 



Sonecoac , eta gaSeco 

gauza.c Vellidos y cor- 

sos esteriores. 



Cosaria, 
Bazcaría, 
Sonecoa, el vestido, 
Galzacf,- , hs cal^jim^s. [Afaría| 
Galtcerdíací las medias^ ^S^^'t 



Jaleco ganzac. Cosas de 
comer. 



el almuers», 
comida de rrte^ 
dio diOm 
la cenOf, 
el pan/ 



ArCoa, 

A zafa, 

Mamia 

Irma, 

Lega m ¡a» 

üra, 

Ariloa, 

Sdganloa, 

Ciaiza, 

OzpíiTa 
AriquSaf 

Urdaya, 

Odolquia, 

Lucainca, 



Nombras substantivos. 

Ata kat« 
Zozo Lat| 
Chori bafy 
Erbía, 
Esnea« 
Gaztaya. 



el maíz, / 
2a cort€tcu 
la mfga. 
laurina, 
la lebadura. 
la agua, 
el vino, 
la %idra. 
la mU 
el aceiffi 
el vinagre, 
carne de car- 
nero.^ 
el locino» 
la morcilla^ 
la longaniza. 
Vriai azpia, eljamonyper^ 
nil 



SaMa, 

Olloa, 

OHascoa, 

Ollanda, 

Ollarrá, 

Usoa, 



el caldo, 
la gallina» 
eí poflo^ 
la polla, 
el gallo. 



la paloma. 
Usacoinea, ^ e\ pichan^ 
Eperra, la perdiz. 
Ollagbrra, sorda^becada 



1 1 

un pato . 
un tordo ^ 
un pajaro^ 
la liebre, 
la leóhe^ 
el queso. 



Gasta luberay la cuajada. 
Arraya, el pescado. ' 
Atiiurray bal una trucha. 



Lcgatza, 

Krrosela, 

Izoqaia, 

Lupia, 

Chirlar^ 

P¡ perra, 

Arrautza, 

Azac, 



la merluza, 
el ¿esvgo. 
el salmón^ 
la lulma. 
las almejas. 
la pimienta, 
el huetH), 



las berzas. 
India hA^c^aluUas , fi-m 
Baberumac. dios. 

« 

Aidetasunáreft mallác.^ 
Grados de parenietco 



Ama, 
A laba, 
Aitona, 
Amona 



Galeperrty \a cwhrniz. lAiÚbisJtbaV 



la madre. 
la hija, 
el abuelo, 
la abuela, 
ti bisabuelo^ 



* T '■ » • • ■ 



l^itoíba, 
Acrcba, 



f/ //#V/« , /<i K na fía, /íi nuerOf 



Aízpí»i 



Osaba, > 
JHoba, 

Iceba, 



W hermano^ 

( r<»!i rda 
cion ¿ un 

(lennaito. ) 

¡a ticnuana, 
( r«n rcla- 
cifífi á oira 

J|ernian4. ) 

melUzQ» 

pl tii^. 

na. 
¡a lia. 
el prime^ * 



V'it, % i I a, ; el padrastn^ 
\ 'i;-4y..4i«a, . la m0flr<^.*tr0, 
í i; í>vn»ea, ti ttijastr^^ 
ll{;;ij', «labay la hijastra^ 

\ \ni ií I i u .« , el padt'iitff. 

N I n ^ jMj p ( e- ¡a /narfnfta^ . 

\l^r(>una, el cMo ^ I4 

viuday 

Viciara opf taro cargq eU 
dlgnidadeac brr«n mciide- 
cooqiim, Ernpfeust cargos 

X dignidat/cfi de esta uidn, 
. cmst4s súhif/íQs. • - ' 



^StfpgUj5ua,'2 ^ prirm^^ 
Aldea, el pariente, 

3ei)arca, . • el ffíori(f9^^ 
fjm^^ift»^ . la roug^^: 
Aíf*,g»Urra-<?/ sufgrQ, 

A^«^MÍ^rra-/a 'suegra^ 

\ 



Mendecpa, 



Jauna. , . 
Nagusíai. 
Ech^coaiiT 
4rea^. . 



el pasailú ^ 
el ^úhfliío , 

el infc-ripr, , 
^/ stnór^ 

el firng» 
la ama . 

• 1 • ^ / 



t^ 



a 

■ » 



Nombres substantivos. 'i% 



Slti^Mfo fdMy^c rta car* 



Eliwi, 
A I da rea y 



la íg¡fi.'Ja. 
el altar. 



Ccrraldoa ^ 0/ ataúd , #/ 



j{oea« 
Ap<ii¿a, 



féretro. 
r/ clérigo^ 



Beste languile edo ofiríoac 
0^ro5 deslinQs ú óficioy^ 

Nccayaria, eViabrador, 
)i:;»zqu¡uay ^/ carlionerQ, 
Mandaiaja^ damero, 
) Iza ya, el carretero^ 

el pastor^ 

él candi erQ, 
. el herdugo, . 
el cantero^ 
el carpirtterQ» 



Iguf lea« el tirador ^ '\ 

Arranzalea, el pencadttr^ 

Aizcora, la hacha^ , 

(suraiUeaCí la$ tigeras^ 

Cirjaf la cuna, 

Extcna, la Usna^ 

Vrraunai el rerno. \ 



(ioMcat 

Achurra, 

.lorraya, 

Iritayai 

Aculíuai 



el aradkm . 
la atada^ 
el uir>tflloi 
la hoL, 
él agufjin^ 



A rtzaya, 
Araquinai 
X>orreroa, 
Argaina, 
A rotza, 



Ifrri balean cU' eck-étap 
egoten dirán gaiizactC«f(i« 
que suele hafter én ún ^ 
, pueUtí Y fn las coios^ 



Erría» 



el pueblo. 



Iguelseroa, el albunil. 
KrrcineQU- W herrero^ 
na, 

Oiagu^zona, d ferron. 
VrUalleai el fundidor^ 



Arraiideguia,/^ pescadería^ 
A rnit'gii ¡a, la carn¡ccrif^. 
Ostalua) el me^un , (n 
ftosada. ' 

la cbntí, 



Eciiea, 
Alaria. 
Alea, 



el taguan. ^ 
la fiu)¡trt^.' 

*9 



Ocelliía^ "" la eukiíra. 



H 

Ltyoa, 

Sarralla, 

Qai^netai 

Sacaldea, 

Láliea, 

Baratzáy 

Zara, 

Ola, 

Abeáy 

Arria, 

Afrilluay 

Telia, 

Carea, 

Ondarra* 

'Trasleac. 

Alíluia, 

Maya, 

Catiííua, 



Nombres substantíuos. 



«^ 



ia ventana. 
¡a Uat*e, 
la cerraja. 
d pcstilh. 
la cocina^ 
el horno, 
la huerta, 
la madera» 
la tabla, 
la Piga, 
la piedra,, 
el ladrillo, 
la teja. 
^ la ¿al. 
la arena, 
los muebles, 
el banco, 
la mesa. 
la taza , * la 



escudilla, 
Eltce bat, una olla. 
Pícharra , el farro.- 
Candela ^ la vela. 
Arguizaguia^/a cera. 
Sasqaía , el cesto, . 



Ontzía , 
Upelá, 
Cucha , 



la vasija, 
la oAa, 
la arcé^ 



Lastaja, 

Mandírea, 

Sacaidea, 

Aspoa, 

Sua» 

Egurra, 

EzjMila, 

Icatta, 

Idcíria, 

liletia, 

Auiza, 

Garra, 

Quca, 

(¿uedarra, 

Ardaya 

Soarria 

Pacia, 

Cacoa, 

Sulla y 

Buruntcia, 

Soca 



la cama. , 
el gergon. 
Id sábana. 
la cocina, 
el fuelle, 
elfuego. 
la lena, 
la astilla. 
el carbón, 
el cisco, 
el tizón, 
la eeniza,^ 
la llama.^ 
el humo, 
el hollin^ 
la yescdn 
el pedernal, 
la caldera, 
el gancho, 
la errada, 
el asador^ 
la cuerda , la 



sóga^ 
Buratzalía, el cuja!. 



Baya, 
Liliurua, 



el cedazo^ 
el libro^ 



i 



• « 



í^omhres substantivos. 


el oso. ^ 


Xau oneco 


animaHac. Ani- 


A riza, 


» 

mal^s cuadrúpediBS, 


Chimaa^ 


§1 mono. . 


* 




Basaantsa, 


el cierva. , 


Abcrea* 


bestia. 

• * • 


Shagaai 


el ratón* 

1 


Idia, 


el buey» 


Arratoya, 


la rata. 


Cecena 


d iom. 


Satorra, 


el topo. 


Beya, 


la baca^ 


Aberen^gau 


{"COSOS de lúfi 


Chai kat, 


un ternero. 


zac, 


brutos. ^ 


Bigaya, 


la nüifiUa. 


Taldca, 


el rebanoi 


Cecorra, 


el novillo. 


Narraa 


el cuero. 


Ardía, 


Ja oveja. 


Ille^ 


el pelo 1 la 


Aria 


el carnero. 




lana^ 


• 

Arciimea, 


el cordero. 


• 

Adarra, 


cuerno p askU 


Aantza. 


la cabra. 


Zurdillea^ 


la crin. . 


Aqucrra, 


el chwo. 


Buztana, 


la cola , #{ 


Anchumea, 


, el cabrito. 




rabon 


Cherriai 


el cerdo. 


Muturra, 


el Hocico. 


Astoa, 


el burro. 


Saicchea, 


el redií. . \ 


Zaidía, 


el caballo. 


Cherritoqaia|/a pocilga* 


B«orra, 


la yegua. 


Barca, 


el limaco. 


Mandoa, 


el macho. 


Cacalardoii 


el escarabajo 


Zacurra, 


el perro. 




1 


Catua, 


el gato. 


Egaztiac beren egoquía^^ 


Erbla, 


la lief)re. 


quin. jíí>es 


con sus per-* 


Catamolza, 


el tigre. 


tenencias. 


Asharíai 


el rapo 0, 




% 


Erbinudeay 


la comadreja. 


Cliorí bat, 


un pajaro* 


Olsoa^ 


el lobo. 


i'lpciTa. 


la perdit* 



€«1eperra^ 
Olloa, ' 

OlUsrnd, 
Ollatíáa/ 
Ollarra, 
Oilaloca^ 



)K 



ta, 

l>acia, 



í^újnhri^ suh^tantiv$É. 

sódornh. * Apia^ €? /u«^« 

gallina* ' Blnroa^ a/ ^a. 

jpo/Zo' ^goá, /a ala. 

polfa 

galhl j Pístiac é<Ío arbísrar'^ ef a lií 

gallina elue-^^ zaiie^ac« Insidies y Ucfuts. 
ca* 

Sugliéa^ 

Ciraü»^ 



OllágAfra< 
Istioiorra^ 



patOs 
paloma, 
'sorda 'Istada^ 



la éutelff'é, * 
la oti'Ora» 
MofqTirrra^ el lagar io^ 

la ¡idhándijai 



^ ^ _ beeaiih^ ISd^'aiinda^ 

ArgéiolÍarra^a¿iiM/a ^^a*| A rntia rnia^ /lí tf /oiTa^ 

Hito de San Igtíela^ /a rantíé 



CfefffÉf 

In<fíoí}afra, 

Ontza, 

Arízarra, 

£galjerea, 

"Plagaasoa^ 

Mirua^ 

£ azoca y 

Arranoa, 



í^iarltHé 
polfíio. 
el pdlom 
pava, 
'el ct/trvOé 
la léchuta, 
*'el ganzué 
avcfria^ 
torcaza, 
ti milapúé 
el buitre, 
águila, ' 



Arra, 

Zorria^ 

A'rcarosoaf 

Partza^ 

Efilia, 

EIrhóa, 

Erl¿a, 

Lfsfórra^ 

Sit^a^ 



él gu^ána* 
el piojó4 
la pulgas 
la' liendre. 
Ja múítca, 
él moMC¡uiió4 
la aUfa^ 
la ahfi^pai 
la pbíillaé 



Parrachdria^ el gorrión, 
Zozoa, tordo. 

Birl|arrea, maihit. 



.Chif^diírría^ ormigtí^ 
¡Mírheletca* mariposa, 
Kztía, miel, ' 

AfgQÍzagata, ctf/*áy 



<• - 



Nornhres stihstanHroa, tj 

Arríacy mena^siac ela brsle («nraganaf ¡a cehnd€U 
caniporo gaüzar« Piedras Oloa^ 
meiáies y otras cosas JArtoa, 



de fuera. 



Arria^ 

Meatzea^ 

Mea, 

tJrrea, 

CHIarra^ 

Bnrníai 

Alzaíroa^ 

Akza, 

Piquea 9 

Mendia 

Aldapa, 

Ton torra, 

Erreicna , 

Celaya, 

Basoa, 

Egurra 

Lurra, 

Soiroa, 

Esía, 

Belarra, 

Acia, 

C-* • 
^afiaf 

Ciqairoai 



la piedra^ 
fa mhat 
Itmena, 
el oro. 
la plata, 
el fierro, 
fl acero, 
la prTia. 
la pez. 
el monte^ 
la cuesta,, 
la cumbre, 
la acequia, 
el prado, 
et f)Os(pie, 
la lena, 
la tierra, 
la heredad, 
el ietot 
la yervo, 
la semilla, 
el trigo, 
elientéMt 



la aienat 
el maiz, 

A rlackiquia, el mijo, 

Arbía, 



Sagarra, 

tidarca, 

Arana, 

Irasagarra, 

Geresia, 

Inchaurra, 

I'rra, 

Eisnirra, 

Pirua, 

Matz.i, 

Marrubia, 

MasiKsta, 



el naho, 
la wnntana^ 
la pera. 
la viruela* 
el memhrillo^ 
la cereza, 
la nuez. . 
la avellana, 
la bellota, 
el higo, 
la uoa. 
la fresa. 



la mora, 
gaztana mor-el erizo de lá 

colza, castaña, 

l'¡|Mtla, la cel;olla. 

I^aratzuria, el ajo, 
1 1 larra, la arheja^ ' 

Cerba, la acelga. , 

Maslía, la vina^ 

Pagoa, Ja arii, 

A ritza, el roUe* 

Liza r ra el Jresno. 

Klorria* d esuino, 
3 ■■ ■ - 



Alirü. 

Zaiiica, 

Irichusa, 

Ote 



Nombres substantivos. 



a» 

(iaroa, 

Aranza 

A zalá, 

Mainla 

Alea, 

Ostoa "orría, la ojcu 

Etiiborra, el Ironco. 

Lorca, la flor, 

Vidca, el camino^ 

Vidc chigorr/a senda. 



el acfUh 
el (ilfifutu 

ti CnVfiít, 
el fftcino, 
fl mhrJfre, 
el Sitiuo, 
la arfíonia» 
el lielctfio, 
la espiara, 
la uirza, 
la e,\oi.na, 
la cofiéza, 
el meollo» 
el frano. 



ra. 



Loya, 

Gurdíat 

Ura, 

Ichasoa, 

Baga, 
Iturríá, 
TJjatyoUa, 
Tantoa, 



A indita, 

Olea, 

lba>a, 

tsrrecaclioa, el riachuelo, 

Ncurríac. Medidas. 



el pozo, 

la laguna , ti 

lago, 

el tnolino, 

la ferreria^ 

el rio. 



el lodo, 
el carro. 
agua, 
la mar^ 
. 7a ola, ' 
la Juetitc. 

el manantial f 
* la gola,' \ 



Anpg.i, 
Imi bat, 
I^acaríá , 
Cana, 

Ona, 
Arra, 
Krpuma, 



la fanega^ 
una cuarta, 
el celemin. 
la í^ara. 
el pie. 
el paifnOn 
la pulgada^ 



Cenzadarra, el geme^ 
Picherra,^ la aiumhre. 



Virtuleac ela gá1gu¡roac« 
Virtudes y qícíos. 



Garbilasu- 
ná, 

[liuezttrra, 



la UfAfMeza» 

7a verdad, 
ía rñentira^ 



Nombres nájrfnos.- ijj 

Adí.^uidcta- iii ami.stad, Oicliqueiía, emhrhi^vrz^ 

su II a,, 
l'^squerrar, la$ gracias, 
Alpcrqiieri«i, la octosit/ae/j 
Krotasuua, ia luntra. 
Atseguina, el placer. 



(julk'ía, 



iqEN ELCARHA. 
Icen elcarrá dá personen 



Ivrrac/wra, 
la codicia^ 
ava*nfa* 
(jogorta5a- la dureza» . 

NOMER E A ¡)G ETirO, 
El iwmhrr. atJjcUoo es el 



abereec 9 eta besle gau¿a \tfue sirve para Jfimtar las 
{;u%tten nolacpdíac edo t a* caHJades de los perdonas , 



iidad^ac jadieraxotzeco ser- 
LUceu diieiia. 

> 
Iren ekarrac. Nombres 

adjetivos. 



délos aniwale.s^y de todas 
las demos cosas» 



CImna» 

Bellzáp, 

Gorria, 



ITrdlna^ 
Oria, ^ 



hlanco\ blan- 



ca. 



A rrea. 
Navarra, 



Ona 



Urdluarreai gris» 



_ negro , ne-^ Gaíztoa, 
gra. 

rojo f roja , Jaqnintsua, 
encarnado , A 11 lír) ¡a 
da. 
azul» 
amarilio ^ a* ¡Mea, 



iCIiir|iJÍa, 
, Lodia, 



[Lacea, 



pardo^ a, 
pintado de va^ 
ríos colore^ ^ 
matizado, 
bttenu^ a, 
malo, Oy ma-' 
Ifgíio^ a, 
sdblo a, 
grande, 
pfiíftteno^ a, 
grueso, a. 
delgadoy a. 
largo, a 



20 


jyomorr 


\v aajetfVi 


os. 


L^ burra, 


íqiíq^ a. 


lirtlarsua, 


faeríe^ 


Z^b-tl^t, 


wicItQ^ a. 


Zalla, 


tiesíff a. 


MeUrr^, 


ai)¡;n-'t0^ a. 


Saniurra, 


iittrno^ a. 


ZuVt*n<i, 


devechit^ a% 


KJfrra, 


hermoso^ 4# 


OqUerra, 


(ora/Wj a» 


Ichusia, 


/<fO, ri. 


Zarra, 


rtejo, a 


lk'{;ii¡ oqucr 


'Uzeo y a/ 


Berria, 


nuci'O^ a. 


ro, 




Guicena, 


gnrdü^ O. 


Be gilí baca I 


^' tuerto^ tf. 


Argaia, 


flaco^ a. 


ra, 




Pisua, 


pfisaUOy a^ 


Ichua, 


íííV^^rt, <f. 


Arifí», 


ligero^ a. 


Molda, 


farfámud^f a, 


Betéa, 


UfMo, a. 


Erre na. 


cajti^'al 


V^slua, 


vacto^ £!• 


Eibarritua, 


estropeado^ «, 


(vogorra, 


duro^ o. 


(iorra, 


sordo j (t^ ' 


Biguna, 


liando^ a. 


OrtKgabea, 


desdentado ^ 


INcque/^, 


dificulíosojdl'- 


Jantriá, 


i>estídóf 'a. 




Jicil, 


K rain: ¡a, 


desnudo^ a. 


Erraza, 


fácil 


Aht'ralsa, 


rico, a. . 


4jOzoa, 


dulce. 


Eíióaleá, 


mendigo^ íi. 


Muía, 


amargo^ a. 


Naguía, 


perezoso, a. 


Garbia 


limpio^ a. 


Oíiua; 


acqstu&ibrá'' 


Liquina, 


suciüy o. 




doj a. 


TJrdtia, 


asqueroso^ a. 


Cin(;¿oa,' 


habi'lYjuU 


Beroa, 


calknfe. 


. .• ■ • • 


CWSOt 


Olza, 


/"'«, a. 


Asea, 


hario^ a» 


Kpéla, 


^//>/o, fl. 


Sendoa, 


rolfus/éf a^ ' 


Bastia, 


iriojado^ a. 


'jfjiashoa, 


.enfermo^ a. 


LcgorVa, ' 


;rp<:o. o. 


iZori onetoai^¿A¿5<sV'9«' ' 



Hereiidijk 


tttéii^aué^a,. : 


\aíCo 


ntucfut^ 4|. . 1 


Gwhlf 


> poco, a. 


Batzaec, 


vanos^ag. .. 


Bestei, 


otro, a. 


Ba carra, 


.VféO,tol0^ «».> 


Bata edo bes- uno ú oírot. r 


tea» 


• 
« 


Biac, 


Los dp$ ^ 




amho$ .^ faf| 


• 


. dos , <im¿aiui 



Adjetivos numerales ordinales. % t 

coa, 

Kguía/.rna, ^rdadero a. 
liara ri<I ana, antojadizo^ a, 
Eroa, locfí, a. 

Aniurratua, rabioso^ a, 
Bídezcoa, recto^ a., 
Bilüurtia, tímido^ tf« 
Gaei&urtia, mentir oso, a* 
Latza, áspero^ a, 

Garbia« Umpioi ¡0. 

Lütsurgabea. dest^rgonza--' 

düf a, 
Lolsatia, vergwizo$o^ a. 
YütííiL bera. comftasi\>Oj a, 
£rruqiiigar- lastimosity a. 
ría, 

Esqacrgabeair'/i^riifó, o^ 
Alperra, o¿:/050, ¿u 
Adisquidea, amfgOy a^ 
Etsaya, enemigo, a, 

tacaño f a« 

ftíngunOf a, 

nada, 
alguno, a. 
fidúno, er. 
sutan^y a. • • 



Cequena, 

Gú'ziia, 

Báterc, 

Ecererc, 

Norbait, 

Uriía, . 

Sandia, 



Icen elcar,remb0targarf^ 

nac. Motnltrcs aiijiséivq^^ * 

numeruies ordinales^ 1 

•; 

coa, . . mera. 

a.^ fiigarré- se^^iodo , s$y 

na, gunda^ 

3.° Irugarre-/^r^e/'o^ a^ - r 



na, 
4.^ Laogar* cuarto, a. ■' 

rena,. 
5.^ Boatgar** ^uinio^ a« 

rcna, 

üP 3oi'gárre- ^cUq^ «• 
nat 



I 



a a ^Adjetwos numerales ordinales. 

7.9 2«azpigar* sépátaiOf a. ai. Ogiieíta- ^/¿?c'.>7V»ü pri^ 

bat garre- mero^ a, eic. 



8.^ ZoptcU octavo^ n, 

garrena» 

9.^ Beéeraf- «oiio, Oy no- 

cigarrena, í»eitOj a. 

io« Amar*^ décimo^ a. 

garrena» 

ai. Amalea- undécimp^ a, 

garrena, " 

j 4« A mabix' duodedmo^ a. 

garrena, 

s3. hm¿vtVL*déckno ter-» 

garrena, r/o, a. . 

1 4* Atnalau- décimo cuar^ 

garrena» /o,a« 

t'S Amabost-^ádíno (¡idn^ 

garrena, iOyC. 

t6. íifRWÍ^ décimo sestOM 

garrena, 



na T <rA;. 



30, Ogaeita //T^éVflio, ¿i, 
amar garre-* 

nq, 

3 1. Ogueíla~/r%iji/no;7/f- 
ar7iaJ4:a. gar-/n<;ro, o, tfíf. 

4 o. Berro- atadrcgési- 
guei garrena, ttu^ , a. 

4 1 • Berro- ctuuJt^igtsimñ 
giieíta bal primtíro , a^ 
garrcoa, etc, 

5 o. Cerro» qumcuagé¿¿-' 
gueita amar ino , a, 
garrena, 

5 1 « fierro- quincua^éd" 
gaeíta amai-- mo prime* 
ca garrei*a, ro, a, «;/£. 



1 7^ A mazaz- décimo sépü-^ [6 o, I nj^ro^sexagésiino^ o; 
pigarrena, mo^a. (gucígarrena, 



1 8. Emezor^ dedmo, ocia" 

dgarrena, vo^ a», 

1 ^^' Emeret-^écimononOf a 

dgarrena* 

a o. •OffBtá'-ingémw, a, 

garrena, , . 



6 1 . Ir uro-^<;.T agé^imo 
gueiU bal primero^ a,* 
garrcna> ..• eic, 
70. Iruro- septuagési'm 
guciu .amaro-uio^ a. 
garrfsnat .¿ 



71 Iniro- 
gueila amai- 

raga rrrnat 
8o.Laf<»«;iJc¡- 

garreiia, 
8i,LarQgae¡ 
U balgarre-^ 

na, 
90 Laro- 
gtieita dtnar' 
garrena, 
9 1 . Ijaro- 
guoíu atnai- 
ca garre na, 



Pronombres. 2 3 

sfípíua§¿ytrrw, 1 00. Kuti^ceniésimo^ €h 
pnmerOf a. garrena, etc. 
e te. 1000. MilIa*irtf/(i.v/mo« a. 

ocitígésimOf dJ garrcna, etc^ 

10000^ Ttkixdióz miléd^ 
ocio g¿ simo miWdi garr» n^t ^i eic^ > 



I 



primero^ n, j na, 

'etc. 

nonagésimo. 

' nonagÁnmo 
'pn'nic/üf Um 
etc. 



loooooEo ncien rniléd-^ 
mi I la garre* mo^ tíf €ic¿ 
na, 

iooooooM¡-m/7/on^5rVRO ^ 
lloigarreiia, a^ eic^ 



ORTICENA. 

Ortícena da iceDen le- 
mán ifíntrcn dan hi(z e- 
<lo esaldíarcn parle mai- 
llcgay lat. 

Ortícen izapecoac eth 

personarenac. 

K¡, zo , ura « berori | be- 

rorrect 
Gu, zaec, ayec, beroc« 



PRONONBREi 

El pronombre es una pa^ 
labra ó parte declinabie de 
la oración , que se pone en 
lugar de nombre. 

_ • 

Pronombres per5onaleit 

Fo, /i/| e/, elloy Uiied. 

Nosotros , Iras : Voifotf^^ 
tras ; eliosp ellas. 



i4 



Pronombres numerales. 



• Ürtícén túo Í€eh elcar 
ictirasiecoact 

« 

Auy ener, orí, orrec ^ hu- 
ra, arec. 
0«Cy oyec, aycc. 

Ortiéen edo icen elcar- 

mempecoac, 

• i" 

Kcrea, z^rca 9 berea 9 be- 
rorrena« 

Ortícen beatfuideae, 

Ceina, cenac , cein 9 ñor , 

noren. 
üdocein, édocenec* 



Ortícen edo icen- elcar cent'- 

baieiarráCn 
I Baf. 

>I Bí; 

III Ira. 

IV Lau, • • 

V Bost. 
▼ÍSe¡: 



Pronombres ó adjelífos 
demostrativos. 

E^lc^ e.'iia^ ese^ esa , atiMd^ 

aquella. 
Estos , estas « esos f esas) 
aquellos aquelJasm 

Pronombres á adjetifM 
posesivos. 

Mio^ ttifóf suyOf de uS" 
ted. 

Pronombres reknívos* 

Qi/^^ cualf quien^ cvyb* 

Cualquier^ cualquiera, 

Próo0mbfe.<¿ adjetWos 
numerales* 

1 Uno. 

2 D05, 

3 Tres, 

4 Cuatro, 

5 fjinCOm 

6 Seis, 



Prúnombrea nümeraks, 

X \inar ' 

Xf Ama¡M¿ 

Xm Amairu** 
^IV ATfiafnu. 

^^ Alíl0Í)O8t. 



a 5 



I I 
I 3 



'7 



ao 
a f 



aV}| AiiíazazpÑ 
A V J. I J i<im»fiM',rtc¡. 
XI.X. í¿fn€r?loi, 

XXl OgDcitá Ual *ifc. . 
XX X.OftU4?iJ;| amar. 

XXXlQgd^i^a aiuaica «te. 
XL Kerro^eiV 

XU B«rcogürifa bat «le, ^i Cwa/wif^^ im^. cft?. 

I^ UerrOíju^ila Amar 6 o iinauentti. 

1.1 IWrpgsicU. aiMaica ^Us. 5 r Cmcuefúa f uno, */ 

i-X lr«rogpqú. 6o Se.reñia. - . . 



7 .V/V/i% 

8 ^Aaí, • 

I '^í Jh'ez. 
Once% 

í -i Caíonl'k 
1 5 QuincéU 

Ih'i'z y ms, 

ig Díi^z y mteve, 
VeffUfí. 

Veinte X tmn fie. 
So Treinta. 
3 1 Treinta y nm^ eic^ 
4o .Cuarenta. -. * 



1X( Jmrogutiita hat. etCi 
LX X IraivagM0¡ja amar, 
l.XXI iruFoguettaaniaica, 
^XXXK«9iff#gQei. . . - V 

J*^XX»JUiip»u)6ii«iitMI^ 
XC LarofaciUi amar. 



6 1 Sñ^Mia y uno, tío. 

70 SeteíÁá: 

7 1 Seíenin y uno. eUn 

80 ()chéflÑ€í¿ 

,8 1 Qekentay wtá,*li^ 
4 



s6 



Ferbos. 



C EuB, 

ex Eu» da aniaff etc. 

ce Bérreun. 

D Bosteitn, / 

CM Bederatciéurii. ^ 

M Milla, 

Miliova, 



H 



cj I Nñoenia :ff un» tl^ 
I oo Ci€n^ ó ciento. 
fio diento ^. diet^ tU^ * 
21 o o Docienios, ^ 
Soo Quimentqs^...,; 

looo Mih . i 



. » i a 



ERASQÜITZA. 



VERBO. 



Erasqaltza da hitz íedo Elofirho es nna palabra 6 
csaldiareik-^rte maíilcgaj /^ar/e decltúahle de ia ^ra- 
3>al, cenac sci vitcen doeñ €^/a77, (/ue ^tV^^is para denotar, 
adiera«)tce€o^ persrtnco^ 9- o iignificar Id'eñtistencia de 
beren eta hcsit gauzá gá- fas persoftasyde hs ahima^ 
cien izat«ai «la ccr tiioduziéA,',r <¿0 iodúi^ías' demás 
>edo nolatan daitden , c^. cosas ; de qué '-^Mde están é 
egifíteiiftrHÜran, cert>ade-r eid^ten; qué éslúh' haciendo^ 
citceáeta sufrí tcen diiiepjy ^¿/é «5 h -4jtíe padec^i tj 
J^g^rifi^a y hegutni erárfySúftien. Esti^ViUát*, dormirf 
m^ifi^ /¿i'z 9 f'a/i/« dirade, llevar, conití^^^^VéMir, 5011 
erasquitzac, b^ita ere Qh<*> (vr¿tt.« y' cúína-fümbien lat 



dorengo hitz oy^Cf 



,H f . |S>« 



Edan, kebér. 



s/¿ui&aes 'paia^&si' 



* • r' 'A*» « ■ ■» f 



Ase, . i'¡;fkmAziÍ5&^ * 



.<*■ I 



U^ant&rse, 

desnudarse^ 

pPrnar, 



Axnetsegaiti, sa&ir, 

£sfiatii, • des(ic/iarse, 

Jaiqcii, 

Krantcíy 

Orra2atu, 

Farreguiñy 

NegarregninV/orrír. 

Aicemai^f " B'ópiar. 

Chísluegaiñ, silvur. 

Entzon, . ■ -es4sut/iur^ 

Ádiiú; ' V 

TJsaiegüin» 

CUSÍ, 

fieguiratii, 
Icei'fiitu, * 
Garbltu, • ' 
Igortci, 
Icarattt, 



o*r, 

ver, 

miraK '' 
sudar, 

Uáipiar, 
frutar, 
^ iemhlat 
rascar. 



r eróos. 

^ Peadarre- 

ípeítu^ 
.IvaiíJtMu. 
|Erari'¿u», 
ilsildu. 



£'¿lijle^uÍ0| ioser. 

Puzt», 

Iracurri, 

Icasí/ 

ToU'slu, 

Ichí* 

Asi. 

£gaia4. 



hincharse y 

íeer^ 

cprendetm 

dohlar, 

cerrar, 

ewpezar. 



^o^rer, 

í/(fCtr, 

charlai' 
llamar^ 

preguníiir, 
re.''p(md€r. 



:^ 



'. > 



caliar, 

crfar^ educa»\ 
Eraca,ri,* 'niSk-etisenar^ mos- * 

saraci, trar^ instriifr. 
Lotsaquerl^c rclUry ruptrnt- 

lAsf'!*raiu, ' rv'tiiry 






4 



. i A (^ii ¡ í ífi u, inundar f 
•.Lea tu, nt'gar, 

(ira i ¿í : u 1 tí sa n , mur/ñwc r, 

• ■* . • • 

Ey^a^iitu, 



conocer, 

saber ^ , 

¿magihar.' 

creer, 

¿ULirJar, 

Qhwarr.fi,. 

atéworfzur. 



[J'aquin, 
[irudi, 

GordCf 

Axiu, 

Biidurlu, 

BildurrizaiK Uth^i'. 

Erabaquí,' resoli/er , A- 



\ 



aS 

Maít«iia, acnricia:\ 

Astíndu, üundir ' 

Barcatu, perduruir, 

Gorrotatii," atorrritt\ 

Salatu, fie 



f^erhoéi. 



A u r re í; » i n y ft^rfr^ 



Bota, 
Oztu, 

m. 

liOr 

Dant/^fb, 
Jostalti 
Iralací 
-Galdu, 
Sex)da(u, 
Ero^f, 
Saldu^ 
Esra( II, 

Zcirizaii^ 
Kinan, 
Arta, 
QdfiiHu, 

Agnindu, 
Irichí^' 
Jay<?í, 
Acij 



nunnur^ a 



J 



Joan, 



\*j 



cusar, 
echiir , ///v;/' 
rotar , /////•- 

tur, 
matar, 
uhogar, 
bailar» , 

ganar. 

perder, 

curar ^ fottar, 

rwnprar. 

i^ertdtiri 

pedir^ 

deher, 

dar. 

tomar, 

cjwtar^ 

ofhcer. 

nnimcier. 

togrur» 



ir lorn^ 



.//'f c 9 mar- ■ 
citarse, 
viuiir^ iie^n 
andar. 



'MtltTiíiii, _ acem'.f^r 
\ goc/ 1 n, aparecer y 



durar, 

finir ^ 

<Pflfr pillar, 

Ctícr , 

'f 

adelantar^ 



Ir/iHti. 

Airapalu, 

Krori, 

AarrerafK, 

llrrulirat^, alejar^ 
falir, 
eidrár, 
sufrir, 
imjof', 
miiar» 
tcL'mJar, 
ar-ft//irs¡e 



Irt«n, 

Uiaidí;!.. 

jigycreguin, .nOflar^ 

Ikarreguirij íraf/ujar,' 
Xíqriílu, /</í*/rw. ' 






Jo, • 

! 



f€$ar^ sacu^ 



kanato 






cerrar^ 

ífóitar. 

derramar, 

sainar, 
meztJar ' 



^'ííLaldu, .n . ensoñé fiar» 
líirj'i,, píMcté 

Kreííi, seft(fn'at, 

Clierlalo, ingerir, 

I,0<U, i t ; ¿|/¿;/., //^ir. 

AsraiQ, soltar y 



Biiialiv 

C¡(]ti¡ndu, 
ZiiritUy • 
Arrasatn^ 
Ifarcqiri^ 
llxaH) 

()N¡, 

¡ierra fu, 
Adv'.hal», 



\ 



A »s¡^ • 

T^rraéo 
Ilbaqui 






•'^ áirtar, ^ '^^-^ 



/«riuat;. 



vi* " 



ñateen dn, 
Aitoac ocorrotce» dn^ 



M ol tN*q« i - imf^rimir. 



I ' t < 






lírasíy, ' ' ir^nt)/n¿*/^. 



..-? 



"d^'imeniUuri * ^ 
' ' af^rétai* 

fH-niittr. 

•W/r/V, 
Jc>cuhrir, 
busrar, 
*'^ huéiar, 
ensuciar^ 

» Hiemohr 
♦ tnn'fiihr* 

remendar. 



y 
i 

í 



i » 

j 



rr 

I 






^Urén ei»'9g0^ien^^m^'AQrU}ni^!iñ& lo» ^HadriifKS^^'» 






tloí y aves, 



£¿ cantío ó la yegua ré^ ^' 
lifKiía. • ' ''^ 
asno é ¿«rr» ri^iM^ .^ 
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Nombre 


\v adjetivi 


os. 


Ij4 burra, 


íqHq^ a. 


li'Jarsua, 


ftierle^ 


Zííbib, 


WtrJiQt £1. 


Zalla, 


tié^íff a. 


McUrr«, 


ai)¡;o-t0^ tf. 


Sa mu rra, 


tiWno^ a. 


ZuVena, 


dr.reiJnty a* 


Kdfrra, 


hermoso, 4* 


Oqittírra, 


iortia\ íi. 


Khusia, 


/<fO, a. 


Zana, 


f /¿yo, a 


Uogiii oquer 


'Lizí% a/ 


Berria, 


nucfo^ a. 


ro. 




(juicena, 


garrió^ o. 


nc(;iu bacar 


'luerío^ tf. 


Argaia, 


flacona. 


ra, 




Pisua, 


pesado^ a^ 


Ichua, 


cffgn^ a. 


Arma, 


ligera^ a. 


Molda, 


fartdmudéf a. 


Betéa, 


///;«o, fl. 


Erre na. 


r/i/w, ^• 


V^slua, 


(^¿2¿;/o, ¿1, 


Elbarritua^ 


estropeado, «, 


(vogorr^a, 


duto^ o. 


(iorra. 


sordo j rf, • • 


Biguna, 


blando^ a. 


Ori/gabea, 


desdentado A, 


]Nequeza, 


dificultosojdl' 


Jañtciá, 


ocslidóf «, 




ficil. 


K rail da, 


desnudo^ ci. 


ErMíí»? 


fácil 


A be ra Isa, 


r«:o, a, . 


tjozoa, 


dulce. 


Eiícaleá, 


fnendt)(óf tf , 


Mili a. 


amargo^ a. 


NagQia. 


perezMsOm a. 


Garbia 


limpio^ a. 


Oítua; 


acostuúibra^ 


Ciquma, 


5iic/ü, a. 




do y a. 


tJrdtía, 


1 

asqueroso^ a. 


Cipt^oa,' 


'A«¿i7 S ^ /iii- 


Beroa, 


calknfe» 


. .1 ". . . 


cm50. 


Oíza, 


1" ' ' 


Asea, 


ftar/o, o. 


Epéla, 


iitío^ a. 


^Sendoa, 


robus/óf a. 


Bu5l¡a, 


TTJojuf/o^ a. 


'.('jiashoa, 


.cnferniOy a« 


LegorVa, 


sccQ, a. 


♦IZuri ontto9i{tHihos&i*á.- ' 



.» 



jfdtiertíioi 



3i 



SivIÉrtmtadregoqiifac.' 



• t 



£ranuna> . Ifevadi^^ a, 

Lotaa^ ' * \ alad0."i¿ «i» 

Ecarria ''^ iraiflo^ n, 
Erifaai herüio, a. 



Pai taricr* adrebaguear/ 
Varikifihk irrt^úkurtMj 



* 



I regula 9 '* clkHo^aJ 



Esialiai 
íüsanay 

hguiua 

JO'-» 



I 



\Li;k alabester^Mi^iufoi/aslAIoldítqttt^ i>7J/w:áaa|'a^« 
guxtiac*' • d^nu$'i''''' ^' ratua, .A 

• ADyERBlOA, 



.\ 



• I •> 






AmEíkBíO, ! 



Advcfrbfea da kit2>do 
esalcHareó^parte maiMe»-; 
gai bat ,-'^ti¿y(!nélai^ eraa* 
qiii>%avvtrinidoi^n.JlM|ft^ 
d^MM^^é%i»adiiara«ll9i^ ítíoU 
durri»^líco>«do gueya^fiti^^-* 
zaldutceco. > 

tíos de lugar. j 



> t» 



' •»! I « »' 



£/ adver¿fo &s una pa^ 
^ labra ú, pnfie indecl/naÜe 
de la"oracion^ que'im'iiUh 
veces se ^tmi^ después 'kÚ 
ver /jo f, par ^ modificar 'hí 
¿ignffiíáciúfu\/e i'9$eú paifh 
esplíúiáPnkí'fnas. * m í 

OnuMít .^-"^^> «í-iíf •*•! 



a a ^Adjetuos numerales ordinales. 



i^,? 2áazp¡gar- aépíiuw^ a. 

8.^ Zorlci- octavo^ a, 

garrena» 

g.^ Bederaf-> nono^ Oy no- 

cigarrena, petiOj a. 

lo. Amar» déíinu^ a» 

garrena» 

a t. Amaica- undécimq^ a. 

garrena, " 

2 4« A tnab¡-«- duodécimo^ a. 

garrendy 

s3. A mairn^^j^mo ier- 

garrena, cio^ a. 

i4* Atnaiau- décimo cuar^ 
garrena* /o, a, 

iti' httíAosi' décimo ffidn-^ 

garreua, iOyO^ 

1 6, ^tn^sú' décimo sesfOM 

garrena, 

27^ A mazas- décimo sépii^ 

pigarrena, moy a. 

18. fimezorl- décima^ ocia-r 

dgarrena, vOy tu, 

1 ^^Eéíntrttr'décimímúnOf a 

dgarrena* 

a o. «Ogaci-* pr^¿4imo, Oi 

garrena, , . 



a I . Ogiieíta- i>/gt.s/mo pri^ 
bat garre- merOy a, e/6. 



na , t'/<;. 



30. 0^vkt\\7k Irigésimoy £r. 
amar garrc- 

nq, 

3 1 . 0|;ueíla-/r%eV/i20 pti-^ 
arnaj<a gar-m/;ro, «, ^ír, 
rewa #?//:. 

4 o. Berro- cnadrcgési" 
guei garrena^ r7u> , a. 
4. 1 . Berro- atuth^igéhimñ 
giieita bal primero , Oy 
i^arrena, etc, 

5 o. Berro- tjuiriouagéái'-' 
gueita amar i/io , a, 
garrena, 

5 1 • Berro- qidncuasési- 
gaeíta amaU mo primt^ 
ca garrena, roy a, eic* 
60, Iri|ro-^a;£7¿;^^^/no,.a. 
gucigarrena, 

G f . Ir uro-5(;rr ¿1 gé simo 
gueita bal primero^ «, • 
garrcna^ .- c/^. 
7.0. . Iruro- septuagési-^ 
guciu amar-moj n. 
garrcna, ¿ 



71 Iruro- 
gaeita ;iiiiai- 

ragarrcna, 
8o.Lar(>};tic¡- 

garreiia, 
8 f J^aroguei 
ta batgarre-^ 

Tía, 
90 Laro; 
giieíta diñar- 
garrcna^ 
91. I^ro^ 
gucíta ainai- 
ra garre na. 



Pronombres. 23 

sfipiua§éiitno, i oo. lEéVtXk^intesimtí^ a^ 
primerOf a. garrena, etc. 
tic. 1000. lMli!la-?7i77dVmo« a» 

octogésimo f a.! garrcna, etc^ . 

1 1 0000 % marc/itft miléd^ 
ocio gé simo miWdL garre' mp, a, ttc^ i 

' na. 



premero , o, 



/ • 



I 



loooooYéUncien milési^ 



nonagésimo, na! la garre- mo, á, K^tv 

na, 



> nonagénmo 
prima ü^ a» 
etc. 



i o 0000 oWi'Willonéjiimo ^ 
lloigarrena, <i, e/c* 



oariCENA. 

Ortícena da icenen le- 
mán ífintcen dan hitz e- 
rio fsaldiaren parte maí- 
llcgay bat, 

Orticen izapecoac eth 

personarenac. 

Ni, za , ura , berori , be- 

rorrec» 
Gu, zuce, ayec, beroc. 



PRONONBREi . 

El pronombre es una pa-* 
labra ó parte declinable de 
la oración , que se pone en 
lugar de nombre. 

« 

Pronombres per5onaie«t 

Ko, tUf elj ella, mied. 

Nosotros , Iras : Vot^otree 
iras ; dlosp ellas. 



i4 



Pronombres mímerales. 



. Üríicán tJo icen elcar 
icurasiecoac^ 

A119 ener, orí, orrec , hu- 
ra, arec. 
0«Cy oyec, aycc* 

Oriiéen edo icen elcar- 
mempecoac, 

Kcrea, aqrea 9 bcrca , be- 
rorrena. 

Orticen beatfuideac, 

Ceina, cenac , ceín i ñor , 

noren. 
üdocein, édoceírec. 

Orticen edo icen elcar éém'- 

hcUetarrúCn 
I Baf. 
>I Bi. 

III Ira. 

IV Lau. 

V Bost. 
▼1 Stfi. ' 



Pronombres ó adjetivos 
deinostrativos. 

Eslc^eítia^ ese. esa , cufud, 

aquella. 
Estos f estas , esos ^ esas't 
aquellos aquellas» 

ProDombrt^s ó adjetivaí 
posesivos. 

MiOf ttifOfSuyOf de us^ 
ieJ, 

Pronombres relativos. 

Que^ cualp quién^ cuyem 

Cualquier f cualquiera. 

Pronombres h adjetivos 
numerales. 

1 Vno^ 

2 Doi, 

3 Tres, 

4 Cuatro, 

5 fjinCOm 

6 Seis, 



Eche-lu; , , 
Aurre-l/c , 

Dtc , tic, 
^men^-dic araño, 
Eche-lú; mexidiraSo , 

An , £an'f en^in^ gnn , 

egan , /a/i% ' etan, 
Edie-on, 'erri,«tfn^ 

Madrid-,M » Bilbao-zt , 
Uu-^tf-r» Andrc^¿!^tfri , 



Run%'j €runz f 



9téfj»SiCÍ(át¿k 
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huí doH(k. ^ At at/m, 

lie «uisa» " * 

De delmíe. ; / . » 

Desde, 
Oesde ík/wí hasfiícflt. 
Desde ¿:«fótt Ai'i.'i^a ei ntetiié» 

En. 



En <^.tf>y en d tugar, 

Kii iUrra^ «ii /él fen^fea» • 

En fios0iros , en /#fi<j^«r¿ *■ 

Eñ /(»6 lagares , ea Tb» rAt- 



¿a/iAK. 



E»tne, 



?j»l 



Enl re /»¿fariüÁ , c nt re/itM(ilÁi 

Enlrc itüni'ur.s». ••' -J^ * 



Ád^. 



.' 



Eche-riHif, basterr-ef/nr , Acia casa j acia ef riMortf 



Madridtfraítb , 

OttdanP4niX»i< 



k» ^**« .» 



' Hasta. 

Hasta il/af/r¿V. 



• . 4 



- «J 



36 VréposJfiion^ 

F.C' i H' 'auo<, Ci* VMramy , H a^ 1 a .títf^fl t; fh>#5(a «/ CMflL 

0.ra¡qí/««<.', , . ;iHasta ciZ/ora. 

AurtttA ¿/ano, iHaibla este tiTio» 



Rentzaff remiaco^ rentzaco^ 
Í£CO^ racü , eraco , feíHflzj 



l*sifa. 



Anayar¿/7/za^9 

A'iiBreridarOy 

Arrrbare/2/zar;o9 

Oguei arte/'47£yir, 



Para d i^erm^no^ 
Para */ puf^hú* . 

4 

Para Ich Jtermatia^ 
Par» i;<fr//£r ^.p^^ra iV^* 
Para vfititfmi ürtps% 
iP^pa el áJiíi'que vj^ztci 



Aín aberajs izaiendz ». ^- Para .«xr /¿|Á rmo^Mcne ímt^ 



cua íabur du, 

Gurasoi;yx//ai « . 
Herequicoj s: 



i 

Para con. 
Para ccm hs^patérés. 
... fíPara cofi /tt$v A<# j'i^ás*. 



[ Ga/ic 9 gaiican , /^a/. 



Para con. iqrjppk* 
Par. 



] BÍticoagaitc eguitrn dtt, Por /)/o.v lo hago: . 
Zuec¿a//i;a<i*ei»f ri da guí- Poft«o<ofrc)^.Atf v^Moresie 
/zon au, ' » •' *' hambre^ , . ^v m '••' 

Gura30¿2af éuMM » . < . ' Por padre iS^cllfWatLit .y 



Pn^se¡sMúmf$.^ i 7 









. I • n'» 









C i 



, (i anean , ^ankrá^ I" ' *''S«)br^» * . i .•' v> 

^\9\ ganean. . "* jSobrfr Ai mri^fi. *' 

0rdij)ai sUJie* V^TfiCá or- SWbr€ 5lfr niíTtév^avhOyy^e 

rcífuii* <ialof<|iti(, i iuene con eso, 

£.«ati BM)n««» ,^^/»iMt«.:£frcH SobAe> que h t/rge^ {¡ue no 

I» da gao guxtSüiK ¡i ^taifndo tadií létntm^hg:' 

Ale a/c*¿;¿r/\ Trr.is /?i/y;/tí/-/?i. ' 

Zarc on€Íor$n nabil, .[Tras ti andiu 

Ddaberriaren ondoren da- Tras la^ ^ufÁkiavé^htene el 

tor ttda, 11 veratlf^, 

il * t • 



< f 



3S Conpínkimvsf^ \ 



.;a« im . .<'.{cMi-olr€i«, 



1 1 

€ce.1a: edo, i ciipdéa^ baSa? 



.pfc, can^ Ti^aí^ , ,lf?8Mf»; 



«•• 1 « 



1 .a 3 




5 

aunqut. cuemdp : , » 




8 
«ersaítí,cergatxan,cerfatícaiitc^ 

á 

\ ^, 1 . bada:' «i.ftai^ic^ . > 

I O IX 

ejemploac 



• • • ■ 



Pué$: 9Ína, 

lÓ XI 



• ■ I 



«I > k •) 



•.»«♦• i J 



-.o.^i'. : v»:*.ri:n... 



• tt u •« • 



faocíofies. 






/■ . 



n 



.fíbmj/íumonéké 



giizlbc AfqiivtovaéiraiJ 
alcarreqttin* > '» 

d.^' £« játeto ^ » . ttlalcéo 
gogoric ea daucai. ' 

recae- ere: ez díra jéi^ui 

oipaÍB4tic¿ 
3.^ Adítú^det «seesnacutoe 
. .m$% láíafer eMoatociR^ahí 
riere aiiayaccj^nditetocfi-i 



H 






. ,! '• 






íi't* .";»*» «>i. •«! 



das se han leooníado /o- 
3.^ He tfiV/o qae tsa -m^ 



4.^ Gaur edo Ligar jwiii-J^^^ /fef <{ mmkxna Mk^ fti 



saria cillarezco edb^^br-*' 
.i{eféo*.4¡nirtoi'V '' » « 



ganadóen monétkídájiUa' 



ia^ («Rtn^'-'i 



1 1. 



• I 



(•[ 



5.^ iHetíemánq^ 4aM i S/ T^-tim'éniiBmméri'ftro 



Aguíudu diote eti9r|r»> >d^^ 
ez du. 



no «t/Ni)Qi¿ u^ii<aytd9tMl«.i 



(í 



♦ .. ' .iii 



Le han mándtído que ven^ 

gá i>^Wíw^^f9a ka dídiñ^ 
ddo» '^ -^^ 

6«^Maiezpadec4r€,eguífin 6.^ Auuqu* no quieras h 



\ « r< I • 



£2.vd¿ui« eiMafa ctortceii A^o te fotioéé-Mii ciMttdk 



4)0 ,{Soa/mu)imíéli. 

ran. ..y.v.ó ia \ • J f/rd<^.*.. 

Nicerecgaiten á^^mK^eATarnóten yo h ¡1^9» «orno 

Gauza Q9iwi:\^l»co.« éitiKjAy|yig9'i!tfQMM 

Erer esÁ»f|i|í^lM4MlV*QA^í4^'a<^ h jHrésomméa molo 

iiiri berandu ? I oanfat/o tan //i/*4fbi(V<« 



1 o.^ Ez'áíztit e«i«nc|p i¿0//d 

ala nal ctu gure aítaonací 
.K^:f/<.ld(>QCt6QMVHez di^zuc 



tf 51 lo quiere ñtlásinm émr» 
sino tti, .:*!) • 



> I ^ * , > » - »- I.». ,- I 4 ' - 

E/ernplos dé. amfum^ 



Iftíerjjecciones. -4^ 

^1^ cftX^^ '^Süm'áxfii^ki^ñXiiL^ viru títtra 



izqiiifa fS||t<K(eir^,i»atc»n« 



w N***' 



kereal^. 
Eniango <Iiai|ii4ieiM. Ifburu 
;)c, asr(^art¡ciástei<i¿/i(ir7.u 

-cari» |ire$fateOrr-tlutcri 
ariean, o 

(jHf .lH.^a^reg«l}ngot1teg^^ 
zuce ja Í(;ii iÍujuaíi! n arteatn 
'. ^ ■ * •.. ' 
Obe da os tala (Hiciali ^az^ 
CliU«L4<lfcdfut) I ctrren 
e«iriJMi>«witíi(iMaeciq ibi- 
Ilirii güera. 
£r gmsrü gaMr«!()iai%i cria- 
ra, /Mi/a noi^ U»iWiaf aéír. 



íiüfmmule^ 

.9<! /iir iV/(j ri'c/isa-'Iiiego (jue 



•tí • « • • . * 



EZARTEA.t 
* Pa czartea kitz niaíi1<^a i 

. a I 



• ( I iiM 



^^Uffynfepuámtt la cwhídd. 



t ■ 






Nti$0fim' írabi^'aréfhos ri^i^ 
€iitra«^ife f>üéúitos co^ 

y4M»ÍK- '•'■ ■. '. 

A/tíyor es f/rtí 'f>^htfí)rhns '\ék 
exta 'fioiia^\^ú\íixc^í\f^te, 

(¡remos amim':' •** • ^* ^ t 
nio quiera tiue-eiméirtéMós. 

.i - .«^ ■ w • •" X ^ , fc» 

INtERJECCíOfR [, 

Es la Ínter jec¿MI''^^iéna 
^ .^;iMtt.gQ^>iíCb|aU(Í7Íftb/^^ i» iiidaéÍAid¿¿ ; ^4 
guintzac. adierasolcecoy cdif jfiri.vi /7tf/'¿i espresar^iñ'éstros 
otorbaitoilaÉrMRla d«¡fulc«64p>^'^V^^'''^<'<^^^^^^^ 

6 



i;> iv-v 



1, '\ 



4ii . IntBr/ecdongk 

Kh'j ay; cbilo; . •»; . 



9MI citas 



^Ayi .«rv^* chhof ea 



ha; ona, ara^c<r« .Oti^}:; 

5 .6 , y 

lü(]^ « Wai * oift^ oSa, tat« ;' 





• »i . . ^1 



. o/a.;; 4^,4aie^ 



}f(^acfím^ 0J0mf»líMff<iB4o I Ejemplos de las ioterjce^ 

'! cionea, 
I A ¡ Ah bombres crueUsI 
aw^ i /iy jáif- míJ 
3,^j Ghilo ci eólítfr^-sileiicíol 
4^.^. i>t¿a i wntemuñosj^ ca- 
momos* .7. • 



t .^ / i^ A gaizon bioUgoivaG. 
3.^/<:AfíM.ísiíí(cJ 
. jan dezagaq 






a 



« • • 



I í.. I 



(G.^ / Oini amen ! /, ata ao ! 6,^ ¡ He , aqui I -j He aHí 
; 7*^ ^ «9:9 cer oSace icara-ly.^ ¡O que Mor tan Ur- 

;j^.¡.QIal/^a«m aiitf ofiá 

a.. 



N 



.CON JBfiA CIÓLES. 
BEL VKBBO AL'XILI\I\ HABER. 

La roDJugacion d4>l. véKb(»'«''iauxnar hobcr es tan 
^M8nal*4ía *U, lengua caMellana v*cc»nia lo*(*s oii*-'la 
basrongacU^<franrc;5a ^^ iuglcaii f otras : f»ye« • ccn" Vi 
se (brmatilaift jtieoi^ioAtoatpaüSliis^c rodrss <lu6()étr?as 
verjios* Por tanto, para mas fácil coiuprcrii^intí Uc 
los ' jóvenes basconga<Ias^ poíidré 'iu conjugan Í'hu en 
batcuence y casleHano, de modo que para aprender 
a forfiiar>leé ücmpM cim)ptiea4o^(i)ti'Cu<al<]i)icK» v^if'hb 
sirva de. viej^ploMiiil. ^riki^b 'iibvoitír dei« verw 

MODO INDICATIVO, 
.--rfkinpo preaef/ile, 
< Sirve p4fii(fiffaiap;erpreUvitn^porfeciC:í'4e'-tdJt>s 

. Singular. 
Are. • . %»>\á-4t|« . .\. . . . • . yiifUtl^K i\ -.•/««'• -i**'^ 

s .:-:»• 

Goc . • • y>r\4eg«4,.... • • .. . Nof&ávs a\ kemo». ' '^ 
Zuec. V k V r^r^ttte^b^ é • • • . KoM^^s . ; A«/m?'''^^ 
Aye% .«xVi^v'kvVAuJto^wvx • « •- .jífueHos^ 4 ^i<m.* >v>:^^ 



44 Conjuf^acwnes. 

Sirve para fi^niiar el prclérito |»lusaiatn perfecto de 

;í^.. ; Kiédá Jos; VcíKlv ? / '^' 



» i '-^ 






i' 



J^ic* . V, •. ,; ÍKa» nurn.: V . • FíX; , h '1 .^hstfia 
' Zúa ., . .♦ r4,.jzaw oeailuen • 7« «i .' ; íVfi¡§kus 
. A«fi^ • ^ :. . .í*an Eóoo; Vi. A4¡M9Í*^v^ kAldm 

fi» , fe" 

' f Hja ;. . _ :. ; ^;'•, ;,, , -xlt \l • .*• * '•«' : ■ ^' 

Z*H§* *!♦:• i^an rléziilirn ^ 'Vosk)fnit\^ihakfatí * 
Ayec, . . , izan ¡tu leu. . . Atimlh^ . 4 áró/irji , >* 

pa«wiiT9í ii<i(iiF¿érc. 
,.SHr^Cj|^ara £ii»ijatTÍel.pinet¿riu$^ tanütnio^ile todos 

. IdSi Tcrtkis. ^ 
. .'Singular* 
Níc* • : . ^«njien . . ^ ; , . Fo ^ v^haU . . • •' 

Zuc. . ; ...cendueqw^^. , Z>i /,.. »,U»W/w/í5 .--• 
Are. , 5»;;.. zuqh. . ^ V.. . A(]ud..:..v%ubo • . '*. 



-I 

Al 

* « 



g ■ :BJm-él. % 



Zuec^^\^^ fcn4»»A^á . . .V¿iotmH\i ^^Msieis ' •- - 



y ^ 






Asf{iiid<ni3, lja^fanff\ 
A¡iiib(*sief '-iartto. 

ObetOf mejor, 

Lcmbkiaii^ fi^MhHitmm^ 

le. 
Aiqaenean, uilimamenie^ 

,-4 Kjs f r.r.',\ 'í' 



/ 



33 

1 

arrfcf!. ]'■' ' 
arit'er tormén'» 
' fe. 
después, 

aca^o^ tjiífzá, 
en {^rt'Had, 

wenlf, 
•Scgurquiít», rVr/yo, cierta-^ 

• - ♦• I » . \-j í > ^ ... ^rifi^W.' ^**** '*^ 

Diidczgarn- rneinWül^é*-- 



Lctirárgn^ 

(xQcro. 
Ray, 

Bearbada, 
Kgiiiaz, 



r<>, 



«it ' »»«<^"% ^ « . > • , 



meuie^ 



\i»iLI' 



PREPOSICIÓN. 



»\ 



LEIPINTZ\, 

daof an . ^«lli|V(^ ^¡^iiAk^^^Tte ^Misfujíjécltmes ;^et^c<xsfer^ 
tisalceti di fu b^ipíntzac. Da Hcmo uxa de prr.posnwnes^ 



liada /e//im/l^litzlabur c(a 
esaldiaren parte itiai!icg<iy 



palabra tñria y « tí/iH /^ar/^ 



bat , b<¿le 1íkc«ii H'tfrr t^k indc.cUnakfé rfe" /ri 'órH'/U¡\ 

* f f 

rcqtiin dauraieif^">tArát-^^ palabras, para^ ^íá^fúfí al 
qntaren A^ito^'áHÍ^t az*- verdadero seÑttfh' dá: réfa^ 

5 



• « 






.. . .\\% Wv 



am- atas. 



lísaaffHdae^ 



1 '3 3 



' 1 9 

€ce.1a: cdo, loírdéa^ baua? 






fibi^ancioiMh, 



^.» \\U'* X *5 1! 



, í..'.!»"^*»"" 






4 ' 




rgaítí yccrgatkan ^er^atícantct 

' * * M 






•••r 



\» , 



« * 



lO 



II 



lismsqaiden ¿uériáidi edó^ 
ejernploac» * 



16 









»• ' ' ■ » I • • ^ 



•r, S ., I \\i .w 



<- • !,•, t 






jüQiríones. 



^^t^«i'iH»eMiir^lMé$« i^ 4>-v:l\ U^^á»iT/MiH|¡ny^sifaU¿^ 



* . 



alcarreqttin* . . . ñ I .< ..!<.> i.» 



íoU; 



■' Ki. 'i\ 



gQgoric ea daucai. "^ i Mter ni Iteier, 



£z anTo yaic ^ ^ ei ijeica' 
mcac-ere ez dirá }a^ul 
«Mraíadtc; 
3.^ Aditi]^det«s0esnacutne 
. I #>> liüafor eaeoatce^^ah 
Nere aiiayaccJ^nditelOR*i 



encánate gaimv 1 i qu» ' 

4.^ Gaur edo Ligar jwiii-J^^^ /fi 



das se han leooníado io^ 
3.^ He úifJo que esa mí%mr 
üfi kerman¿>me ^Iká > dKtíb 



/fef d mañana ifük^ ftg 






Kmafiga^idit irabac» t4cdáii 
saria ciliarezco edb^^br-*' 
.«ijeféo^4inittoi 






ia^tiaNtí' 



» ; • • 



o I 



Le han mandado que ven^ 
gá r^wsi^^ma ha óbáñ^ 



.ci| OMÍbaéfdafiO'eii>Qr#i- no 0Üm\inéiagmí9^tBeni^Í 
c«q««riCé' *. • "• »'^i '* . ' ' ■••♦; ^^ ,, • • *''- 

Aguíudu diote etorH» vde^ 

• 4Íiti ^^ná iéo «Abédím 
ejt du« 

6*^ Mai czpadec^r^f «guian' 

£%.jdi2a« eManga ctortccfí Na te fodaéé'dek ciMiidk 



ddo» 



\\ «o 



6.^ Auuqua 9io tibieras h 



36 VréposiftíonífA 



Eentujff rendoiOf rentzaco^ Wf9u 

4£C0y racu ^ troco , tM'Mzy 

Anaiyarentzatf 

h'ii^rendarüy 

Arrchdtrenlzai'Of 

Ogueí urte/'<7£y»t 

Datorrcn ntUraca^ . 

Ain aberajs liaétu^Uz « ^-r Para 5f<r /¿iii r'&Offl/fín» ímt* 



Para ^7 ¡tennano^ 
Para */ pen^ka, . 
y^^roi l(h hermana^ 
Par» ¿67//£/' 9..p4M-a tv#'« 
Para t^/sfV/fiP tf^5» 
iP;)pa el éuiiíque v/^itet 



cua labtir du« 

Guraso^yi'iV/i « . 
GttizontfVi/iVo ; . 

\ Gaiic f gaiican , izaU 



Para con. 
Para c<m» hs^piuérés^ 
Para cou/tt$« /iavtt^'éSM 
Para con. nv^k* 

Pc»A 



Jaincoa^aíi^ cguitcn det, Por /)/o.v /(; hago. . 
Zuec^a/iVan'Clorri da gu¡- l'óit «o.<o/riítf. A^ ^«HMo'lPj/^ 
/zon au, • . •' •• hambre^ .\.\'.r 

Guraso/zflf 4Am»t , . . . . ' Por padre ^oIm^sí. lh . ^ 



Iftíerjeccionei. • 4 ^ 

¥ñ r(^i{^ ifiS^dÍMtluMitxd*^/; f^auté/ráft de yira htra 
Jo^ lia ojccra JAjp.ducncan Se Uaiido ri'c/isa luego (jue 



Emango <Iia^iMieiM. Uburu 
ac, asroart¡c^stci<i¿/i(ir7.u 

• cari» |ifT3tateOrr-tlutcri 
ariean, o 

Une .tM*iarf«g«iingot^gu^ 
zuce ja í(;ii líitzuit: n arteofi. 

Ohe fia os tala (HicU^ ^az^ 
aiU«L4<ltefui)'f cérren 
l!»irÍJH0ii-,Mtttíi(iMciecIq ibi- 
llicfi güera. 

ra, itoia nai^ IbiWia^atír. 



' ei»ititjie$ muciiíK 
Es^BMé(Hb9 éufmi fMiire ia^^ 
^^tttp^rpmíiUH la cwhuid. 



t • 






• 1 1 



NíWítmi' fraba^aréirm x^^ 
€iitrai ^lie iHíéóíros cor 

*ámiK • ♦ -^ \ V 

Méjur es (¡te tíihtfMim ^ék 
e,-:ta ftosQ^^ ^\í\iiiMÁi%mte. 

(Iremos antíw:' ** • ^ ' " ^ 

nio quiera fiae-céMÜitiiMás. 

im'ERJEcaofP. . 



t» < I • M. 



EZARTEA^ . 

• PaczarteahiUniaifl4ne|;Af¡ Es la inUrjeceMl^^a 
guinlxac adierasotcecov cdif nivvc para espresar* ftifést ros 

e 






4ii . IntBTfecdontk 



ha; óna, ara|,cer«,,Q,i^}:; i 



,v.:,|..^y.;. .3- 



« 



te; be; O; 



6 



« I «í»-.,^^'^».. P 1 .J 



lüii^ ^Um « oi»9 a!la« tat« ;' 




é 



A»-\ 



..: /ilarr. á^*4aie^ 



I" • 



Ejemplos de Us: ioter)M- 

I A ¡ Ah bombres crueles ! 
a.* 5 Ay jdf' mU 
d*^j Ghúod'VoHér^'stfencM 
4k^ Í>l¿a i.« T al<ra ü i ta y.jc co« 



. t;^/i^^gaizonbioUgQ!ivac. 

, jan ilezagQq, . ... ,v., 

.a^ft.üWii •,'.••. <...» iOcuéMaJ ,\,..^ ^.^ • 
ÍB.^ / Oflrt «meo ! /, ata ^d ! 6,* ¡ He , atim I i* He - altí 

> 7^ o ^1 cer oSace icara- 7.^ ¡ O ^ut Mor tan iér- 



K\xr. 



• ♦.%•«» ♦•.hjt>''' 



ginlUcáfqiist€t»>iraril 'h mikMm ^f^fítot^ ' »{ '»^ 

alcarreqttin. .vo..-'. I .«.>,!<>> í»s''j';.'> ^j. «d 

mer.ni hder. . "ci 
das se han U^aníado /o- 
3.^ He úido que esa m^mr 



gogork ea daucai. <' 

nsGac*«rc: ez díra jái^u} 

3»^ Adila^detoseemacutne 
( i«ñ liiafcir eMoatoci»^ata 
Nere aiiaya€ ci^nditctocri^ 



4.^ Gaur €</a Ligar jwm-J^^^ /fer <^ moÍMUMi if\rt&^ fti 



ai^jpáu 



•» • »< \ V 






•P 



£nafiga(4íUralMCÍt4cdái]| AfestfAfd^^^-lir^rmfrí ^*j|r 



•■ *»!♦..•• 



»■•'. 



,«( «udbaéfdario'eii^rti-^ 



•^ • 



'«• ir. J <» 



saría cíllarezco edb^^br-** 
5.^ Jalení etnáng» >diiÉit ^'S,^ 7e'€ftoiM»im>ár;'ftro 



ganadoen moomkíéá^/lkh' 



no «ÓNi)<it¿uv«<ayd9tMiau'Í 



• . . :'i; '. 



» V • 



<» 



' ' ..1'. 



Aguíudu diote eti9r|r»> >df- Le han mandad que ven^ 



ez da. 



r p» f • 



€*^Naiczpadec4r€,«gaífiñ 6.^ Aunqii* no fieras h 
£%:'Ai2tt« eManga «turtceii Ka te fo^doéé-sim cuairik 



44 Conjui^anones. 

Sirve para fV/niiaí' el prr.térilo plcíscuain perfecta de 

*I^i§Í4^ . /, ,. .. ¡wifi nqrn.- V . * Víáy^ *í >i .^ //rWUu • ; * 
' Zua,% • .«i« .jzaii cemltien ¡ 7« «» .' ; i* ;*A^'li^ f- ' 
.^BC^ *^.:, •.txan zuemvv ; .Af/tnsf ¡^\**^ háldm- • f» ♦ 

Ayec, • , , izarizutcn. . . At^ite/hít ../étdidmr' >^ 
■ • . { í A'>1íí/: Oar-M 
pi$«i\EiiTqí iM|iiRáérc. 
,,SkMcj ^^m 'Arjijati j el , prctériu^ ^avüt I1i0^|le todos 

.'Ic^j verbos. ^ 
. .*' Singular. 

Nic. . . . ^^íípm . . ^ ; . . Fo ., . ^..V^híiU . •' 
Zuc. . . ..; cendueq.v^Á . . Z>i . ,. . ». vÍfc/i/*5/c. •«• 
Are • »;.;.. zu^n,. . ¿(w. . ^quel..,..^iku¿tí . . . • ^ 



-I 
i? a 



Zuec^>\»»^ ?e.nibMtita^A . . Vóioífthi; ^ifus/jiíieis '^ » 



Con Jugar iones y^ A^ 

f iíTll'nÓ ÍNl»kirFh<:TO« 

Sirve para formar rl rtitúro ncrfecld dclodoslos yferhos 

Nif. V . • ,^ irangp dííl. V*. Tó . . • • . A«W 

Zuc.*'rr VV ÍKAtiüo G^O, » 7w haffrds . ^ 

Are. » • • • líaniro dii, • « jí(/ucI • . • habrá 

I . : ' •PruraL "' "T 

Guc • • .*• }^.ango fA>gu. ,' * Nosafros . ^nahrlmos 
Záftr. , . • i/.ango dcKolc ' ^^osotros, , haftréSí 
hyftc. • « • isaiigo dulc« t .l^/fueltos • . habrán 

. \v.A - MoV)6aunjupíTivo. 



í\n^.li\\ * •*» > • 'm 



♦ • 



. 4i|!mj}o preftcnte» «^ 

*9ifvt p^ra fori^iAr el pri^ento perlcclo de todos 



-v*^'* 



, /loa verbos. , a 

*••••• angular, . 

Nic. . . . ;i«n to^j^r^ ,^^j„. A«r« 

^uc, • • • • itan dezazuo, 7u , • , . « /tayas 

Are • « • • izan dezaii, • • /íquei • • • haya, ,^ff 

.^'ikiiB'-W r \''/A ^anú.jiyr.r ''^ o : . • ^ I 

•nl^^'A V' '*" ' '^ f T» ***' '^ . V: : . . . i . . *'ft ^ 

uc • • • • ^^n dezaonn* Aafolro^.t. A«ra/;ioj . . 
iCiúef. •, • • izan dezaziitén # Vosotros .,. hayuís . . ••; 
Aycc* • • • xtkvk aezalen • /lifumosn • itaraa 



♦ 1 



4íi . Intur/ecdofwk 



' Ali; ay; chito;; . c«}\ 



ha; óna^ ara|C^r«,Q,..p}:; 



^A¿h.«f|t' 'irAíifa; ccr/^ 



5 ..v 6 .. . ■ . '.V. 7 - 

«4a^ ^Ud * o|s^ oda, taui ; 




t ^ / ^/i guizbn biotzgorrac. 

4^*^ /^f (^ AEsferigsiUe^eii «la 
.jan dezagaq 

IB*^ 7 OüTA 6inen ! / ara ao ! 



/iflL; ^«l »;' 

Bjeifi|>loa de las: inferJM- 

I. • ¡ Áh hombre» crueles! 
7^^ iiJkyijdemíi/ 






mantos, 

a 



5. pHa.y.l'^i^ ah^ra me 

&^iHe,aqi4ÍliHe Mi 
; 7.* O 19:, ccf oSace ícara- 7.* ¡ O ^iie ¿Jb&r ion ier- 



No aeba puesto el modo ifbpcrativopofqae en él so 
kay inai que uu lieinpi; y «se, aunqu^ en bascuence 
«flbcoinptieslo, en la lengua castellana, do es* sino sínnU 
pie: áiÉlas de qtie en lase tres conjaganokiés regulares 
del yerbó castellano se poudráñ I6s cuatixi modos* 



» í 



DE LOS TERBOS RECULARES. 

t • . . ..1 '»••: " 



. . . ? ' ; 



• « < 



I^S conjügadbM'dé'loi térbos regófáres son tres 
en la lengua castellana. La príniéi'á es la' dé los rer* 
boa que terminan en infinitivo en ar • como am^ar^ 
fmh^ár^ can-^tat^ eic^ La segunda la dte í'os verbos qiiii 



tienen el infinitivo en er, coitio com-^er^ ¿eó-fir, íem-eni 
la te^cera hi délos verbos que térmipan el infinitivo 
en iff como pari'ir^ escrib-4r^ viP-^-fr. 



• « < I 



Ejemplo de la i .^ conjugación en ar. 

' . . . . * ► » . • ' 

'■ •• ••••■• AMAR. 

MODO INDICATIVO. 



, t >• «I 



Tiempb presente. 
Singular. 

nk vm^xtnímn • . • . ' n /. ; ; . nm.©. 

Zneamatcen deio ••'•••' 7\f • ; • • • am^as^ 
Ar€ amutiéil * da i • • • • • Jiqu§l « . •' am-a. ' 



»'. 



.-VV!M. } 



Z8 Conjugaciones. « , - 

r.jj r ..n ■• r.":<« = /« ^ '^*-^ * ";*'"* »"* '*' ' '•'• 

'♦ * . rlurai, 

Giic amaicen nogii ,, • . . riosíifn^s . , <!<"*^flf^ ^. . 

Zuec aiiiatcüii.dezutc. • • Voxoíit^s * « am-ais, ^ 

Ayec amaicen dula • « • jlaueífo^ « . o/íi-cmu . . ' 

- - Singular, 

]Sfic amairen líaen, . • . • Yo am-^aha 

Zuc amaicen cend|ieii .^ \Tik . j,^>; , a((^T^^..^{ 
Are an^lceii zucn, . "• • , f^'/«í/i» .t, ♦ m^rffi(^ ,., , 

'J".. ■,!",./.•-.'... ^''V':^ .„.;..: . ■, .y. ..V 

Gqc amatccn cuenduens NoMotrQ^ «^ mn-fihanmim, 
Ziícc ainatcen cencliiLcn ., , VQMffit^ 4 4 o^^r^'^^^t.. , 



' ^ \\ '•■. ..\ . j: > 



Pretérito perfecto simple. 

SinfiJar. ], j , .1 ' 
Nic amatu nuen. /« • • . J o • , « • , am-é 
Zar amuiu cenduen. • -^ Tu.' , • • • Mm^asUm 
Are amatu zueh Atjuel . . . am-á. 

tíuc amala giienduen* • • ^usoiros • • am-amos. 
Zuec auiatu cenduten. • . VosiíN-wt . • am-asicis^ " 
Ayec aiuatii zulen, .« j» • / Jlquellos • • am^aroru 

„. . . '« , • ;*^*'Í^-. ). ■ ' u^yí^».i^ ^«X 

NiÉ amata dct. .,. ,r j . » I « Ac on^a^uxát íi A 
Zac amala áézii efe . . Tu has amado ele. 



\ ' 



Céñjtíigátioneg ^ 4'9 . 

Pretérito anterior. 

Níc amalií iliwii: i V . . : VohMa&átdó: • • ' 
Zqc amam c¿n«ftrf etc. .^ Tii htitfiitd áráádtí: 'ttá: ^ ^ 
Pretérito pluscuamperfecto. 
■'' '' 'Sfn¿uiár. ^ ;»* • * 
Nic amata izan tnlétii . . YihMaamad&. 
Zttc amala ísap eendueii, '7ír /id^ios i»nadb ie/<;, 

.^ ^ c^ . . . Pirtüró ímperfeiílo. ^ '"^ 

Nic aiiiaftatíci det: . \\ . ,^ Fo'. . . , ', ain^^ari ' ''^^ 

55uc amatuoo dezu. , . ¿^f fU ornearás. 

Art amaíilcó du; • . v"; ';. <d^éf.% : . dm-atá: ' '^ 

Kaef: amatuco ¿é¿úié;\ . ' FUíOfroíl . om-aréis. 
Ayee amaioco date . « v , ' A(fudlos • • am^-arÚH. 

'' '^Ungular: 
Nfe ilniáfii IzTifhl^'a^t t L 1^- tMté üiHádo'. 
Zac amatu ¡xangod^iii' élc Tu habrás amado etc. 

MOttO IMPERATIVO. 

7. 






I .«.M .^ 



A 



$0 Con/ug^cüm^'^ 

Gae amata deEagan.. . », Am-emot Muotrot, 
Zuce aina$B.fi((i^(;^.,. • jim^vf^ot,. . 

MODO SüWONTIVO. 



«1» < I- ■• ' ♦ 



\-'^*í«^vk.,>.u.^: , , .. ^^.v 



Zac amata dezamii* * • • Tu ••%•••• ant-es. . 
Are amala 4ezan ^ • y ,• • -^9««/r- •^^jt r ^'í*":^. >í / ' 

Zmc «matu dezasutem. •, Vcsotros, . , . am-eiu 

., .^ fFSJ^H *"^fJ«S)^. oí..!.. .<r ,>-. .V 

Are -amataco Inqae. * . t Aqud am-dra f am-aríat 

J'hral. 



Conjugaciones. . Si 

Ayec amatttco l¿queU« « ^^q» am-í-dran i am-^arian^ 

* 
' * Pretérito perfecte. 

^**' ''"'' 'S/nfii/ar, 

Ntc amatñ ¡zá tt^ desadüit. ' Ti» hmxa orneado, ^ ^ ' 

2ttc amata iúá dezaidn; ' 7k A/ift» am^aé» ¿tcl' 



• I >«•<; ^ • \t t *t "I iVJm««m1^. ir * 



í*i 



Pretérito ploscaaroperfecto. 

Nic amatu izaogo •naque* Yo hubiera y hctbria , //«« 

¿/«Stf am^ado^ 
Zac amato izaago ceoda* 7^ htdneraSf iiatrias, hum 
que etc^ • • í - - ♦ • ¿J9tf^ 'm»iH|</o« 

Paturo.^ 

Níc amatcen dedanean, « TY^o am^dre^ ó hubiere 

^ 1 aromado. 
Zhc ainatceii dezopean '. :^ JTa am-ares^ ó httbiá^ei 

Are amatcen daenean. • ^ m^* am-aee^ ó hubiere 

. ; ■/ ^\,. Plural. ■ • •• • • '*».'< 

GúC flitttteen depi'tieáW « rNos. am-árems^ tt*M^ 

Zuec amatcen dczUteneaü^ ''^^ Wos. am-dreis , ó )kif« 

Ay^ amaicen daieneañ\ *^ f4¡juendkam^tím i/Hu^ 



5;^ Goiyugae,iqfm% 

,„. .„.. _ ,..MOllO INFINi'j^^iyfl.,,.,,,. ., ., .,. ./ 

Presente , • • «. ainalu . . . um-^até 

Pretérito «:, « ^.afnaiiitíi;9|k haber am^adQ. 

JFuturo ^ ^^ajnalf bear haber dé am-ar. 

Participio f . . • . . i . «m^tiii^ ^j^tH^uda. .„,; ,¡ ^ 
A hijiffiwfl ahsolulo .« • • atnal,or¡ii[: , ^ hqhifmifM^'^ffitj, 
Gerundio* amatcen . . am^andvf 

Egemplo de la 4/ cODjugacion en «r. 



X 



. COM-ER.' 



' ' ' • . « I * f 



Iv 



MODQ INDICATIVO, 

Tíeoipo prieienté. 






„ ., ■: Singular^. .«. . . r.. i . , ,-. - » . . • «' 



Nic jatcn del* • j.,», .^ •;. l'V. : • corn-o. 

Zfl^y^VíXk dezn,,,, w.'^. . • TV' «"«V t'^>- •« • .<^/'r<«* 
Are jateo dti«,« ^<« • « »■ , Aquel •.•••'« cam-e. 
^ ,. . . . -^\ *vP/tfriií..,i^.. .,.[/,...;, ^¿c . ' 

Guc jaten dega • ,. « /. • .« Nosotros* • • • • <:Dfn-emo5« 
Znec játen dezáte • . y.^m-, y4>sotros,^ . & • combéis. 
4j(*f jalen dMi^ . ,. .', -5 . . >#^£JÍfr$^'„ ,, .., ^fl^0A>. • 

^'»c JH|fLn..?.»cP.sy A . X ^. *'<' .... com-ia. 






Are ^í^^.«,^í^^qÍ3^.¿> ,| . ^Itjuel. . • . . . cow-w. 



fstif jaten guendoeo «.• ^ fibsairos ^ . com-immt^ 

^y«c^^le» .zuten « « « .C jiqvellos íK' tíé in^h t^ ^^^^ 

p&btehíto i^hvKcra 

Mk jan «)aen ; . ^ ', JGo....:*J^vIk>«Mí i "^""^ 

Are jan zucn« .«••••• ^^«e/ • • « mm^iá, 

Guc jan giiciiducn ^^ • . • Nosoiros • «' cam^tmoMm 
Zuec jan cctultilt^n • • ; ^ f^^o/ros « • com^isieij^ 
Ayec ja»*Mrt«ii.';>«V^'.:<4 * ^á/ueíiot »*¡^ ^óOi^Mfiim*'^ '^ 

Pretérito próximo. 

.( -' í : / ««¿ufar. : b. .1 

Nic jan det ^ ....«•. « ^o /<« comitio^ 
Zuc Jan dezu etc ..; « •« ¡Tdr 9^ci.v comido eic 

l^rctéríto anterior. 

Sifkguh^, 

Níc jan nuep. ... .\ i » ; Yq hvfte ^wjMk* "' i ''^' 

Zuc jan r'enlhicilD cicsvv • ' Tú huListó^ tSnddo aki, ^^'^^ 

« 

« 

Pretérito p)i»ra;lniperrecto. 
Zac jan i«ÉilflefidMa«li¿ 3m ImLias^iMiúdiP^éip^'^ ^/^ 



I \ 



54 Cunjagmhfiéi^ 

Futurd impi^rfiBcto. 

Zoc JMBIgft ¿0za . ^' «: 4 « • r».. • « w>{ 4 • €omt^emám 
Are íanfiot da. ••••••» AqUd. • • « • • com-^erd^ 

Guc jaogo dego. • • .. • ; ÍU$soiros* • . . jcom-erémot. 

Zoec ¡düigiQi «dezalc.«.«w . Ví^soiros •.«•ümi/'^: 

Aycc^tRVgii;. doüe... %^ • , Aqueíhéi *¿4 • wm^erám 

Fütuhi {lerfectOi 

Zttc jan ¡zaogo dezo ele • 7a habrás cwnükh^ 
MODO IMPeRATlVO. '. 



I . '. * 



'« .* 



•^ Tiempo ÜDico. 

SiúgiJat^ 
Zqc jan eaáitt.^ ,.-% «<•• ^ ^ Comr-^ tu,. 
Are j^ ..besa.^ ^.a • í.» V^ CQfv^Jiu^ififcí^ - ' ««'i 



t '••• • itt / 



r; '. , 



..{.iPliiralii rúo* •.•.*! 
Gac jan dezagun. • . ^k\\ .Güta-amos nosotros^ 
Zuec jan ezaaiii^V*4tJl » *• Q^mrcdtfuatoinñ (^iP^ 



MODO SUBJUNTIVO. 

, .V> ivv . ^vÍKW^ pre$cniíírAix'''' .¿v» >*[ i.*X 
. . Singular^ 

Nic jan dc«a4jifV.Viii<t*«»!f í^^l(^.t>•i.0^ll»Vl^it>^«• 
Zac \va desaxQiu • « «.«.a^ ¡Fií. • • • • • % com-^as. 

Are j|i«4wio 4.«mV^ «.X 4v^v:.Pik o«'<im^ -^i'^ 

Zuec jan^ ¿«JK^AUIQI^x^VN • Vosotros . , • • comr-ais. 
Aytc jan dezaten . # • Um^i^^l^^* • • • com-oñ» 

Pret¿rjl0Jfi|ierfecto. 

Nic jango no%mn^^>9 1.^ lo com-^iera^ cam-eria^ 

Zuc jango c^sdlKVI^ ^* Tu com-ieras , com-enas y 

Are )aDg|g^\4WPfi(^ V 3* V ^9^^^ com-iera^iom^riaf 

com-'iese. 

'.uv. vA^'n V'\i\\\ wf ^ com-eriamos^om-iesemos 



♦ •», 



Pretérito perfecIOL ' 

N¡c jan kan desudan. • • Yo lu^a eonuda. 
Zoc jan izan dezaaAtH .V 1 SV^Utl^s comi<¿> «/r. 

.»-»vv, Prttérito«|iiiÍscaanf€rlÍM^dJ*'' ''' ««í '^ 

Kie jtfirwiiigo D«qiiW i:V ^o hubiera ^/Ml^^i AaJ 



, N 



Zmc jateo deamMIMf^i^' • J 



5 jTucwñ'iéreióhidderu 
Are jateo iaeie**«|-i«i>¿ , vj jaquel tMh^áre ó hu^ 



¿iM^IWkAw 



L♦■ir>^ 






l<{ hubiéremos comido 
2 \ hubiereis comido^ 
hubieren comido. 



f 






Con/U fadiméi. 5f 

MODO iNPiNmva 

Prci€ttl€* «••,•••• jtn < . • . « corti'^m ^ 

Pretefito* ...... v jan tran . . hafi^r henuih. 

Fotaro. •*••'.••• ¡an bear. , An^er £& coífkst, 
Partii?fpb. . 4 • » • • jat)á . . / • eom-iA)^ 
Ablativo absoloto. • jánic; . . « hahimdo comido. ^ 
Ci^rbndío .¿.'••. V. % jalen, . . . coht'í¿httí. '*^ " 
fijempto d« la 3.^ cdnjtigáriótt ^n tV: ^SACÜÜ^ÍR^ * 
MODO INülGATFVía - 
'IHempo presenté; 
Singular. 

Nic Mfifitceii 4et Yo . v . J, ¿iéi^^oi 

Zas «itintcen deza 7i/ :^l\ . . sátud-^ii^ 

Are aitinteiM éát- Aqhetl-: ; '"Moid-tt 

. fturat. 

Gnc aaliíiteeii dega. . • . *NosotJi>s\ rsbcud^imoi^ . 

, Z0ée ÍÉli#«ieea dezute, . • Vosotros . . iácué^U. 

Ajree afUntcejí date* . • • AiftMós . . uicud^fu 

I ^ PfiETÍálTO iMPfiBFECm. 

• Suigular: - • »- "•* ' ;"• ' ' ' ' 

Zqc aitinteen ceaidneft ;*•' Tb . • « , . sacuiUias. 
0^ Alt. ittinlceD SQe0 • • • • ^9«r' « • • saaiíUia, 

^ <S«c áHiBtiWB gaeBdoeD • Nosoeitéi . . piaüSiiamos» 
Zote «ntiDlde A teodiittii . Fa&«ey^í\<'WiÉMirdia^. 

;./•.. . A- ^ . ••-«.' -í'.'<» wJ 



J» 4 < 

r 1 



I 



Nic ajilindii nuen . , m . i JTo ^ • , . . «hom^v. h.^ 
Zac astindu cenduen , .. ,, Tu ... , ^ soQU/i-tU^ ' i 
Are astindjizutep^ . • ., , . AqueL . « , ^af4$^á\ \ 

Gqc asti^if .gii^godaen ^ ,. Nosptrqs, . •.5a^^n4rM(»* 
Zoec ji^i^ditt cei^dfUei^ . • VasQtr^s > ^ 'sa§u^rk{éf* 
Ayec astinda a^^Q > • • • Aquellos^ , sacud-^ieron^ 

' ^. Sii^ular, 
Nic a^tí^d^^et . .^ .. « • • J^o Á«. sa¿ti^doi{^ ' •« ; '^ 
Zac ^3ti¿djíi,^ezii etc . . , Tu haiiisaf;u4hh^^^t^ : •> «: 
, ^ ^JPreterito plnscQaipp^rffi^Qi , > 51 /v 

Singlar. 
MiQ _ai|tá\4u[ Jzan.^|iii|(i) , , Jjfo A<^ sffCü^Kft^ aaO 



.^jret^^tof ant^riorv 



í»' í.. 



^ i 



£ 



Kic astindu nuen . , «ni^V^v^J^ ^"^ sacudido 

Zac a$tk(^tt ,cendaen i,x!« ^ Tii Ai^^# «fip9MÍtAK«iStff ! 

líic astínduco det. « .;^qii.,\ f^ • • • • • soeud-iré» 
Gtfc aatiadaco dega, /• .g Nosotros « * sacud^irémas 



ConjugacvMes. S^* 

Zaec asttndáco'dezaie • « Vusottos . • sacud^iicis* 
Ayec astinduco date • . . Aquellos • • sacud^irán^ 

Faluro perfecto. 
Singular, 
Ntc astindn izango 4et . . Tó habré sacudido. 
Z«c asiicdtt izango, dczu. Tu tmhrás sacutlido etcé ' 

MODO ÍMPERA.T1VO, 
Srngulán 
Zoc asttndii ezazu. . • « 9 Sacud-^ tu. 
Are asitndQ beta. , • . ; • Sacud-á aquel. 

♦ Plural. 

Guc askindtt dezagctu. » : Sacud-ames nosotros. 
Zaec aslindu exazute . « . Sacud^id vosotros/ 1 ) 
Ayec asáíidti bezáte. • • . Sacudían aqUeflos. 

^ MODO SOBJUNTIVa '-^ 

Tiempo presiente. - ' 
Síhgular, 
NiC astlndti dezadaa . ^ . Yo ^ » . . . saciid-^a. ^ 
Zuc astindtt dezaziin • , • Tu . . • • • sacud~asm 
Ave astinda- dezaii^ . . • ; >^fi»¿/ • « * sacudía. 

Pfurat. * 

Guc astindu dezagitíi « • • NóHttr^s . » sacudíamos» 
Z«éé-aiílÍQda dezazHtcn» • Vosotros . , saáid-ais. ^*- 
Ayec astiudu^ desaten. • » Aquellos . • sacudían» 

Siigular. 
Nic atlHidtico nwiiie,.. » ¥• sSMd^iera^ sacuá-iriai 
^ ' ♦ • * ^ sactul^icse. 



'r 



Are astindoco liK|uev* • . ^9» mcud-iera^ smcud4rim, 

Gacdstindueo'gaendoqae. lyoaotrf» sacud-iéannossm^ 

, ^ * ctíd'iriafnos^iacud' tesemos^ 
Zoecafitinducocencluteqtte Votvtros sácud-^f erais, 

cudririoUf é€itud'*i¿$^s^ 
Ay«c a^tiudttco iuquetje. « yÍQUfJJo^ sactád-ritff^m p 

cud-irian^ iacud-iesen^ 
^ ^ ' ., ,. .JPrctdríto perfecto. 

i \ ' . Siftgidar, 

. >N¡e ástinda izaii dezadan. ^o haya soáuuiühm 
Zqc astiiida izan deza^i^ii. Tu hayas socmb'diK 
/^ Pretérito pluscaaniperíecto. 

Siftgulúi\ 
sKic asiipd,qi%ang0 tiuque* Yo hí¿ttfr^ , habriá^ H»^ 

hf'ese %(M>udidoM 
2ac astindu uan|ro een*^ Tu hubiera^^ hoMu^ hu^ 
daqo/c* bieses sacudido etc^ —, 

FutHjro Singular. 
Nic aíthida dedanean, . . rYosa€ud-i¿r€%ál^M€r0 

' c \ ^(Wwiidom 
/ Zqc astindu des<inedo« • > ^ jT^JSttcud^téres , ó hü-^ 

^ ) //rer«5 sacudido, 

4/irc astinda diienna. # • )^ .l^gvelíut^t$d'íéft€$4hu^ 



PturaL , 

Q Id huliirpmos sacuffido^ 
Zoec astiiMia dciolÉiieaii. ^ Wciolrossacud-Urets^é 

^ j hubiereis sacmfiiló* * 
Ajrec «sliiidií dttlencaA. % ^ tAfjtíeUossacvd'iirenfd 

l^ hubieren sacudido^ 

MODO IMPERATIVO. 
Presenta. .«•.«• dilindn. . « sacud-ir. 
Pretérito. • * • . • ; astindn izan hahtr sücudidb^ 
Fotoro. » « . 4 ..% . ástindti bear haber tk sacudir^ 

Participio aslinduá. • . sacudido. , ' 

Abbdioo^Udoto ^ astindoric; • habtcndá sacudida, 
ÚtruñÜD. .-. .... liattfitetD • * suatdicnda. 



r •« 



ADVERTENCIAS. ' 

* # 

► 1 ■ • , » 

■ ► 

Scbim ins gottjugácioitiés , ioi enaíés en casó necesario tór 

esplitard en imscuence ti maestro é pasante* 
' i/ ti^mskíÁoiterminúci^ihé ditimas telrasdeona pa-' 
labra; y asi (fj er^ iV^ son las terminacibnes dcf infitii-' 

rtiTo délos verbc^s^comoseTecn am-ar^^oh-er^ xamd-irt: 

a.^ Las letras qub quedan después de quitar estas ter-^ 
mioaciones ar^ $r ir^ $é llaman radiralf s del verbo , 
porque «tm^conM la. raíz de él , y se ronservan eil\ 

" «odoaloi tiempos y personase de su conjugación* Laf 
letras radioilesAl amar' son am , dt comer cám^ ift 
sacudir sacad t j mí le ka demii Tetboit 



3.^ h\ tiempo presente 4&n^^ '^ ^^^ existe^ socedle á 
^e hao^ 4ctfxalinfntff.q>mo yo «i^ris^o^tii ctf^csrl^drd 
dafifinu,,, KJ preterUo ¿tiempo pasado significa una co^ 
flja sucedidaí ó jjawdf» coino yp ieia^mtíffnAUiíAiatok 
nío //a cQmida;, nosotros kaUamos cenado; vosotros /lu- 
^isti^s^liebído. El íutnro d,iiempQiV^i»i4el3P MÍ9a4<»f«éL * 
será ó sucederá, co mp yo escribiré , td hafjrás leido, 
^. Tiempo simple sé llama ei 4uf coúsifa de ana pa- 
labra sola como Jhv¿^ eseribBy pan^é;, y t^QfnpK^.tmwík^ 
puesto «t'qu.e.jsexom pone del Verbp auxUüwí -Aia&ei^ 
y dcl,^ar^qipip. de. cualquier» :Qtco y^T\iQ ^ com0:'M 
amade^ hube Jeidí^. había c^idté ^ ..... v^ :.it; 1 

^•* ^^M^:H^^^^^^ >^^''^' ^* pIll^ali:S6^«a^Wli 
primeras Rfj^.nas;,(íí y.^^¿2^J^^cgMQ4a$n]Cdl&iÍDfikí¿ 
demaa noml>re5 terceras personas. 
6.^ Como el verbo j7s;la;p9rlahff. |p^;(;s¡Ancia1y y la parle 
de la oración en que hay mas que estudfar ; conviene 
jjj*q|l0^4^1oj ií>y«j^e&8c €iiei<^ iO^^kééL 

con j ugaciones, dici^daef gnaé&tro :Q'eKp¿isa9fé)a> parte 
b^scongada y ÍqI discfppj.o^laq^t^laiM^^i^iiftiqttieradfi'A 
t.erbo regular ^oe se le. prop90|ga»\ }H ^esté modo^ inó^ 
solo Ixai^in {>rogr,esa& ea I4 %v^ malicft^€ji6beUaiia,'stOo qúüf 
«¿allantarán increíblemente p^nelt^ÍHiidiirjdcLlaiatiiift 
y.dp ,qualquier¿ oitdk ,Uj^^4»iv^íf^f^ ^-^ -cw' 
y^ La siguiente tabla mai^ifie^ta. .i{i iíern^««B¡oiiió'lch 
tfa ^qiie so haa ¿de , ^tl^díi^.iá.i I^Aiiraijktelci'lck ian 
i¡l^bp^, la prigiera.iiierfpiíiía.,^ li^g«i^ cid* 

ouo de los lisnf9# ^^ñi4fisti( M <i9»jf g^noa^ '^ - 



«•.•••***k> 



I ,««^'\ «• • ^' , 



l&mfiig^oianéÁ 53 

Gar }aten guendueo «. * ^ -^soíros . • ccim-MMiiMSt 
Zuéi\ 4^l«o pendoleo . . 1. yjisotros, * /fiwiHte^ '• ^ 
^y«c itie» .zulen . « « ).^ jiqvtllo& >i. ¿» fn'ift M<^ >'yN* 

v.H-^- •..•'., -ítA 

. ^'^StnguUir.. . . .1?;.". • : »'*'> 

Kk )an fiQcn V . h * Jjt>»...:Uw\.'Wi*Mt i '^' "^ 

Are jan zucn *.«••••« ^^W • • • com-iá, 

fluc jan gttciiducn ,é • . . Kosoiros • ; com-imou 
Zuce jan c<.*ti4l|ilcn . • ; « l'^^o/ros « • com-iiJeij^ 
Ayec la»* Mieii. -^i 'i .'^ . :^ . JquelitA» . v* Mítt^M^im* ' ' '' 

Pretérito próximo. 

j / • ; ' »fl¿ij£2¿ : K .1 

Míe j«n det ........ « ^^0 /<(? comido^ 

Zuc jan deaui etc ..•.«• « ITor %a.s comido ele 

í^retérilo anlerior. 

Sihguhi'^ 
Níc jan nuep. . . • ^ i * • K« hvfie xwt/Mff/* *''\ '''^ 
Zuc jan ^cníxnGjaa ciCsW • ' Tu húúist^ oéffutfo Ufet >'^''^ 



• t \<'' • > Mr 



Pretérito pt^sca^mperfeclo. 

> ^'^\\ Militar. ' »'•*.' •* ■*»'{ *"*^ 

Zác jan i«ftáiic^d«ni«ti¿ Tu /uAiast^ifúmidi^'éip^'J f/^ 






^ FÁBULA. 

EL tOBO Y tA MAfíá AIU. (t) 

4* ^' 7* 2. t. fli 
Cl Ubo U visíu,: ' . /. í , ?.'" 

' I, a. I» 4* •**''" —•--•-' - — ~» ■ 

Qttíe le entregue U* eiiat tolicita , 
8. 3. ^ i, a. 4- ^ 

.Puc& de ellas caidari-de 4>aená fSlift»* 

B. 7 3. . 4; . 7* ^l ."•^* !)•:/*. 
Xa <^i^á le éseucha y dieele a I íñstaaUs 

.iU.3. 3. 4* i- 4- 3í 7i' ■ i.* • 
. ScSor tubo, sí usted serYÍrm^ 4'^^*rf ri < • ' 
- V. /'-a.- • 'a." '«. ,3. •' "4. 3. 4. c ' 

Quttesfime a t mommiff dó^ de/aniSp 
T apárteseme de mi nuy larjüb t recita f 

& 4. 3.3 7. 3. 5. a. \ a. 

Parque caan^a mas lejos estuviere . . 

8. a $ 5, \ 4 
•flan de bácer sus seryíci'os roas pravcelM» 

^. 7. 4 . . 3» a; 5. a. 

Si sus avtílíos un traidor te pfrect , 
8. 3. "-a. 3. a. 3. 4« 
* / ,i^lrcs(H>iideIe^ que asi^merrce:* "" ' 

'^ Sí usted me' hace favor, solo le aida* 

8. 3. a 4. X * U S. -^ ' 
Qi/£ 5e i7f< (/i/iV^ a / /7Mn/o tJe delante^ 
8. 3. 3. 4* .7», a- t»^- ?•• V 

♦ Pues'Mn táhYo'e9tnr¿'in(*¡or>erv¡do 
8. 7. a. 4 5. 6. 

Bn cuanto usted je poiigft mas distante. 
7. a. 3. 3' ¿. 5. a- 



i«»i«M»MIÍ«»i 



• (f ) BBNtCRlA,XIBRO't. » FÁBULA 53. 
'El I. ^ .vtninca^ «rltifulb.. > , ^ ^' bÍ4/> '¿dvvrbfoi 
^£1 a. Bombre(sabstai^t. <S^id.J El 6. partipÍDÍab 
. Bl 3. pi^wcmibrt. ' él 7." 'pnfc»$iti9tL 

;»i 4* ^1^^ 9X9. pQujwáímm 
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